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III

(Citi tiesību akti)

EIROPAS EKONOMIKAS ZONA

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 41/2022 

(2022. gada 23. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma V pielikumu (Brīva darbaspēka aprite) un VIII pielikumu (Tiesības veikt 
uzņēmējdarbību) [2022/1109] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2021/2288 (2021. gada 21. decembris), ar ko attiecībā uz ES 
digitālā Covid sertifikāta formātā izdoto vakcinācijas sertifikātu, kuri apliecina pirmreizējās vakcinācijas kursa 
pabeigšanu, akceptēšanas periodu groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2021/953 pielikumu (1).

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma V un VIII pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma V pielikuma 10. punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/953) pievieno šādu tekstu:

“, kas grozīta ar

— 32021 R 2288: Komisijas 2021. gada 21. decembra Deleģēto regulu (ES) 2021/2288 (OV L 458, 22.12.2021., 
459. lpp.).”

2. pants

EEZ līguma VIII pielikuma 11. punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/953) pievieno šādu tekstu:

“, kas grozīta ar

— 32021 R 2288: Komisijas 2021. gada 21. decembra Deleģēto regulu (ES) 2021/2288 (OV L 458, 22.12.2021., 
459. lpp.).”

3. pants

Deleģētās regulas (ES) 2021/2288 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks.

(1) OV L 458, 22.12.2021., 459. lpp.

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 7.7.2022. L 182/1  



4. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 23. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*).

5. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 23. februārī

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 182/2 7.7.2022.  



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 42/2022 

(2022. gada 23. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma V pielikumu (Brīva darbaspēka aprite) un VIII pielikumu (Tiesības veikt 
uzņēmējdarbību) [2022/1110] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2021. gada 21. decembra Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2301, ar kuru groza 
Īstenošanas lēmumu (ES) 2021/1073, ar ko nosaka tehniskās specifikācijas un noteikumus ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) 2021/953 izveidotā ES digitālā Covid sertifikāta uzticamības satvara īstenošanai (1).

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma V un VIII pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma V pielikuma 10.a punktam (Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/1073) pievieno šādu ievilkumu:

“— 32021 D 2301: Komisijas 2021. gada 21. decembra Īstenošanas lēmumu (ES) 2021/2301 (OV L 458, 22.12.2021., 
536. lpp.).”

2. pants

EEZ līguma VIII pielikuma 11.a punktam (Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/1073) pievieno šādu ievilkumu:

“— 32021 D 2301: Komisijas 2021. gada 21. decembra Īstenošanas lēmumu (ES) 2021/2301 (OV L 458, 22.12.2021., 
536. lpp.).”

3. pants

Īstenošanas lēmuma (ES) 2021/2301 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša 
EEZ papildinājumā, ir autentisks.

4. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 23. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu *.

5. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

(1) OV L 458, 22.12.2021., 536. lpp.
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
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Briselē, 2022. gada 23. februārī

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 43/2022 

(2022. gada 23. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma V pielikumu (Brīva darbaspēka aprite) un VIII pielikumu (Tiesības veikt 
uzņēmējdarbību) [2022/1111] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2056 (2021. gada 24. novembris), ar ko nolūkā 
atvieglot tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Togo Republikas izdoto Covid-19 sertifikātu līdzvērtīgumu 
sertifikātiem, kuri izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (1).

(2) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2057 (2021. gada 24. novembris), ar ko nolūkā 
atvieglot tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Singapūras Republikas izdoto Covid-19 sertifikātu 
līdzvērtīgumu sertifikātiem, kuri izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (2).

(3) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2113 (2021. gada 30. novembris), ar ko nolūkā 
atvieglot tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Salvadoras Republikas izdoto Covid-19 sertifikātu 
līdzvērtīgumu sertifikātiem, kuri izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (3).

(4) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma V un VIII pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma V pielikumā aiz 10.t punkta (Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/1996) iekļauj šādus punktus:

“10.u 32021 D 2056: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2056 (2021. gada 24. novembris), ar ko nolūkā atvieglot 
tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Togo Republikas izdoto Covid-19 sertifikātu līdzvērtīgumu 
sertifikātiem, kuri izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (OV L 420, 
25.11.2021., 126. lpp.).

10.v 32021 D 2057: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2057 (2021. gada 24. novembris), ar ko nolūkā atvieglot 
tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Singapūras Republikas izdoto Covid-19 sertifikātu līdzvērtīgumu 
sertifikātiem, kuri izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (OV L 420, 
25.11.2021., 129. lpp.).

10.w 32021 D 2113: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2113 (2021. gada 30. novembris), ar ko nolūkā atvieglot 
tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Salvadoras Republikas izdoto Covid-19 sertifikātu līdzvērtīgumu 
sertifikātiem, kuri izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (OV L 429, 1.12.2021., 
152. lpp.).”

(1) OV L 420, 25.11.2021., 126. lpp.
(2) OV L 420, 25.11.2021., 129. lpp.
(3) OV L 429, 1.12.2021., 152. lpp.
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2. pants

EEZ līguma VIII pielikumā aiz 11.t punkta (Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/1996) iekļauj šādus punktus:

“11.u 32021 D 2056: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2056 (2021. gada 24. novembris), ar ko nolūkā atvieglot 
tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Togo Republikas izdoto Covid-19 sertifikātu līdzvērtīgumu 
sertifikātiem, kuri izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (OV L 420, 
25.11.2021., 126. lpp.).

11.v 32021 D 2057: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2057 (2021. gada 24. novembris), ar ko nolūkā atvieglot 
tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Singapūras Republikas izdoto Covid-19 sertifikātu līdzvērtīgumu 
sertifikātiem, kuri izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (OV L 420, 
25.11.2021., 129. lpp.).

11.w 32021 D 2113: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2113 (2021. gada 30. novembris), ar ko nolūkā atvieglot 
tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Salvadoras Republikas izdoto Covid-19 sertifikātu līdzvērtīgumu 
sertifikātiem, kuri izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (OV L 429, 1.12.2021., 
152. lpp.).”

3. pants

Īstenošanas lēmumu (ES) 2021/2056, (ES) 2021/2057 un (ES) 2021/2113 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas 
jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks.

4. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 23. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu *.

5. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 23. februārī

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 44/2022 

(2022. gada 23. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma V pielikumu (Brīva darbaspēka aprite) un VIII pielikumu (Tiesības veikt 
uzņēmējdarbību) [2022/1112] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2187 (2021. gada 9. decembris), ar ko nolūkā 
atvieglot tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Libānas Republikas izdoto Covid-19 sertifikātu līdzvērtīgumu 
sertifikātiem, kuri izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (1).

(2) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2188 (2021. gada 9. decembris), ar ko nolūkā 
atvieglot tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Apvienoto Arābu Emirātu izdoto Covid-19 sertifikātu 
līdzvērtīgumu sertifikātiem, kuri izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (2).

(3) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2189 (2021. gada 9. decembris), ar ko nolūkā 
atvieglot tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Kaboverdes Republikas izdoto Covid-19 sertifikātu 
līdzvērtīgumu sertifikātiem, kuri izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (3).

(4) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma V un VIII pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma V pielikumā aiz 10.w punkta (Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2113) iekļauj šādus punktus:

“10.x 32021 D 2187: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2187 (2021. gada 9. decembris), ar ko nolūkā atvieglot 
tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Libānas Republikas izdoto Covid-19 sertifikātu līdzvērtīgumu 
sertifikātiem, kuri izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (OV L 443I, 
10.12.2021., 1. lpp.).

10.y 32021 D 2188: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2188 (2021. gada 9. decembris), ar ko nolūkā atvieglot 
tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Apvienoto Arābu Emirātu izdoto Covid-19 sertifikātu līdzvērtīgumu 
sertifikātiem, kuri izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (OV L 443I, 
10.12.2021., 4. lpp.).

10.z 32021 D 2189: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2189 (2021. gada 9. decembris), ar ko nolūkā atvieglot 
tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Kaboverdes Republikas izdoto Covid-19 sertifikātu līdzvērtīgumu 
sertifikātiem, kuri izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (OV L 443I, 
10.12.2021., 7. lpp.).”

(1) OV L 443I, 10.12.2021., 1. lpp.
(2) OV L 443I, 10.12.2021., 4. lpp.
(3) OV L 443I, 10.12.2021., 7. lpp.
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2. pants

EEZ līguma VIII pielikumā aiz 11.w punkta (Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2113) iekļauj šādus punktus:

“11.x 32021 D 2187: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2187 (2021. gada 9. decembris), ar ko nolūkā atvieglot 
tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Libānas Republikas izdoto Covid-19 sertifikātu līdzvērtīgumu 
sertifikātiem, kuri izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (OV L 443I, 
10.12.2021., 1. lpp.).

11.y 32021 D 2188: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2188 (2021. gada 9. decembris), ar ko nolūkā atvieglot 
tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Apvienoto Arābu Emirātu izdoto Covid-19 sertifikātu līdzvērtīgumu 
sertifikātiem, kuri izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (OV L 443I, 
10.12.2021., 4. lpp.).

11.z 32021 D 2189: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2189 (2021. gada 9. decembris), ar ko nolūkā atvieglot 
tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Kaboverdes Republikas izdoto Covid-19 sertifikātu līdzvērtīgumu 
sertifikātiem, kuri izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (OV L 443I, 
10.12.2021., 7. lpp.).”

3. pants

Īstenošanas lēmumu (ES) 2021/2187, (ES) 2021/2188 un (ES) 2021/2189 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas 
jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks.

4. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 23. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu *.

5. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 23. februārī

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 45/2022 

(2022. gada 23. februāris), 

ar ko groza EEZ līguma V pielikumu (Brīva darbaspēka aprite) un VIII pielikumu (Tiesības veikt 
uzņēmējdarbību) [2022/1113] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2296 (2021. gada 21. decembris), ar ko nolūkā 
atvieglot tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Tunisijas Republikas izdoto Covid-19 sertifikātu līdzvērtīgumu 
sertifikātiem, kuri izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (1).

(2) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2297 (2021. gada 21. decembris), ar ko nolūkā 
atvieglot tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Melnkalnes izdoto Covid-19 sertifikātu līdzvērtīgumu 
sertifikātiem, kuri izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (2).

(3) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2298 (2021. gada 21. decembris), ar ko nolūkā 
atvieglot tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Urugvajas Austrumu Republikas izdoto Covid-19 sertifikātu 
līdzvērtīgumu sertifikātiem, kuri izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (3).

(4) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2299 (2021. gada 21. decembris), ar ko nolūkā 
atvieglot tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Taizemes izdoto Covid-19 sertifikātu līdzvērtīgumu 
sertifikātiem, kuri izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (4).

(5) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2300 (2021. gada 21. decembris), ar ko nolūkā 
atvieglot tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Taivānas izdoto Covid-19 sertifikātu līdzvērtīgumu 
sertifikātiem, kuri izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (5).

(6) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma V un VIII pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma V pielikumā aiz 10.z punkta (Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2189) pievieno šādus punktus:

“10.za 32021 D 2296: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2296 (2021. gada 21. decembris), ar ko nolūkā atvieglot 
tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Tunisijas Republikas izdoto Covid-19 sertifikātu līdzvērtīgumu 
sertifikātiem, kuri izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (OV L 458, 
22.12.2021., 521. lpp.).

(1) OV L 458, 22.12.2021., 521. lpp.
(2) OV L 458, 22.12.2021., 524. lpp.
(3) OV L 458, 22.12.2021., 527. lpp.
(4) OV L 458, 22.12.2021., 530. lpp.
(5) OV L 458, 22.12.2021., 533. lpp.
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10.zb 32021 D 2297: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2297 (2021. gada 21. decembris), ar ko nolūkā atvieglot 
tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Melnkalnes izdoto Covid-19 sertifikātu līdzvērtīgumu sertifikātiem, kuri 
izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (OV L 458, 22.12.2021., 524. lpp.).

10.zc 32021 D 2298: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2298 (2021. gada 21. decembris), ar ko nolūkā atvieglot 
tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Urugvajas Austrumu Republikas izdoto Covid-19 sertifikātu 
līdzvērtīgumu sertifikātiem, kuri izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 
(OV L 458, 22.12.2021., 527. lpp.).

10.zd 32021 D 2299: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2299 (2021. gada 21. decembris), ar ko nolūkā atvieglot 
tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Taizemes izdoto Covid-19 sertifikātu līdzvērtīgumu sertifikātiem, kuri 
izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (OV L 458, 22.12.2021., 530. lpp.).

10.ze 32021 D 2300: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2300 (2021. gada 21. decembris), ar ko nolūkā atvieglot 
tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Taivānas izdoto Covid-19 sertifikātu līdzvērtīgumu sertifikātiem, kuri 
izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (OV L 458, 22.12.2021., 533. lpp.).”

2. pants

EEZ līguma VIII pielikumā aiz 11.z punkta (Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2189) pievieno šādus punktus:

“11.za 32021 D 2296: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2296 (2021. gada 21. decembris), ar ko nolūkā atvieglot 
tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Tunisijas Republikas izdoto Covid-19 sertifikātu līdzvērtīgumu 
sertifikātiem, kuri izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (OV L 458, 
22.12.2021., 521. lpp.).

11.zb 32021 D 2297: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2297 (2021. gada 21. decembris), ar ko nolūkā atvieglot 
tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Melnkalnes izdoto Covid-19 sertifikātu līdzvērtīgumu sertifikātiem, kuri 
izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (OV L 458, 22.12.2021., 524. lpp.).

11.zc 32021 D 2298: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2298 (2021. gada 21. decembris), ar ko nolūkā atvieglot 
tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Urugvajas Austrumu Republikas izdoto Covid-19 sertifikātu 
līdzvērtīgumu sertifikātiem, kuri izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 
(OV L 458, 22.12.2021., 527. lpp.).

11.zd 32021 D 2299: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2299 (2021. gada 21. decembris), ar ko nolūkā atvieglot 
tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Taizemes izdoto Covid-19 sertifikātu līdzvērtīgumu sertifikātiem, kuri 
izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (OV L 458, 22.12.2021., 530. lpp.).

11.ze 32021 D 2300: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2300 (2021. gada 21. decembris), ar ko nolūkā atvieglot 
tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Taivānas izdoto Covid-19 sertifikātu līdzvērtīgumu sertifikātiem, kuri 
izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (OV L 458, 22.12.2021., 533. lpp.).”

3. pants

Īstenošanas lēmumu (ES) 2021/2296, (ES) 2021/2297, (ES) 2021/2298, (ES) 2021/2299 un (ES) 2021/2300 teksts 
islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks.
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4. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 23. februārī, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu *.

5. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 23. februārī

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 7.7.2022. L 182/11  



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 46/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma I pielikumu (Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi) [2022/1114] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2021/1705 (2021. gada 14. jūlijs), ar kuru groza Deleģēto 
regulu (ES) 2020/692, ar ko attiecībā uz noteikumiem par noteiktu dzīvnieku, reproduktīvo produktu un dzīvnieku 
izcelsmes produktu sūtījumu ievešanu Savienībā, to pārvietošanu un rīkošanos ar tiem pēc ievešanas papildina 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429 (1).

(2) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2021/1706 (2021. gada 14. jūlijs), ar kuru groza un labo 
Deleģēto regulu (ES) 2020/688, ar ko attiecībā uz dzīvnieku veselības prasībām, kuras reglamentē sauszemes 
dzīvnieku un inkubējamu olu pārvietošanu Savienībā, papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(ES) 2016/429 (2).

(3) Šis lēmums attiecas cita starpā uz tiesību aktiem par dzīviem dzīvniekiem, izņemot zivis un akvakultūras dzīvniekus. 
Tiesību aktus par šiem jautājumiem nepiemēro Islandei, kā noteikts EEZ līguma I pielikuma I nodaļas ievaddaļas 
2. punktā.

(4) Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem veterinārijas jomā. Tiesību akti veterinārijas jomā neattiecas uz Lihtenšteinu, 
kamēr attiecībā uz Lihtenšteinu piemēro Eiropas Kopienas un Šveices Konfederācijas Nolīgumu par 
lauksaimniecības produktu tirdzniecību, kā tas noteikts EEZ līguma I pielikuma nozaru pielāgojumos. Tāpēc šis 
lēmums nav piemērojams Lihtenšteinai.

(5) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma I pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma I pielikuma I nodaļas 1.1. daļu groza šādi:

1. nodaļas 13.f punktam (Komisijas Deleģētā regula (ES) 2020/692) pievieno šādu tekstu:

“, kas grozīta ar

— 32021 R 1705: Komisijas 2021. gada 14. jūlija Deleģēto regulu (ES) 2021/1705 (OV L 339, 24.9.2021., 40. lpp.);”;

(1) OV L 339, 24.9.2021., 40. lpp.
(2) OV L 339, 24.9.2021., 56. lpp.
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2. nodaļas 13.s punktam (Komisijas Deleģētā regula (ES) 2020/688) pievieno šādu tekstu:

“, kas grozīta ar

— 32021 R 1706: Komisijas 2021. gada 14. jūlija Deleģēto regulu (ES) 2021/1706 (OV L 339, 24.9.2021., 56. lpp.).”.

2. pants

Deleģētās regulas (ES) 2021/1705 teksts islandiešu un norvēģu valodā un Deleģētās regulas (ES) 2021/1706 teksts norvēģu 
valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *.

4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 47/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma I pielikumu (Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi) [2022/1115] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/1008 (2021. gada 21. jūnijs), ar ko attiecībā uz 
Horvātijas un viena Portugāles reģiona statusu “brīvs no Brucella abortus, B. melitensis un B. suis infekcijas liellopu 
populācijās” groza Īstenošanas regulas (ES) 2021/620 I pielikumu, attiecībā uz Lietuvas un dažu Vācijas, Itālijas un 
Portugāles reģionu statusu “brīvs no infekciozā katarālā drudža vīrusa (1.–24. serotipa) infekcijas” groza minētās 
regulas VIII pielikumu un attiecībā uz Dānijas un Somijas statusu “brīva no infekciozās hematopoētiskās nekrozes” 
groza minētās regulas XIII pielikumu (1).

(2) Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem cita starpā par dzīviem dzīvniekiem, izņemot zivis un akvakultūras dzīvniekus. 
Tiesību aktus par šiem jautājumiem nepiemēro Islandei, kā noteikts EEZ līguma I pielikuma I nodaļas ievaddaļas 
2. punktā.

(3) Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem veterinārijas jomā. Tiesību akti veterinārijas jomā neattiecas uz Lihtenšteinu, 
kamēr attiecībā uz Lihtenšteinu piemēro Eiropas Kopienas un Šveices Konfederācijas Nolīgumu par 
lauksaimniecības produktu tirdzniecību, kā tas noteikts EEZ līguma I pielikuma nozaru pielāgojumos. Tāpēc šis 
lēmums nav piemērojams Lihtenšteinai.

(4) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma I pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma I pielikuma I nodaļas 1.1. daļas 13.r punktam (Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/620) pievieno šādu 
tekstu:

“, kas grozīta ar

— 32021 R 1008: Komisijas 2021. gada 21. jūnija Īstenošanas regulu (ES) 2021/1008 (OV L 222, 22.6.2021., 12. lpp.).”

2. pants

Īstenošanas regulas (ES) 2021/1008 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša 
EEZ papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *.

(1) OV L 222, 22.6.2021., 12. lpp.
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
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4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS nr. 48/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma I pielikumu (Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi) un II pielikumu 
(Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) [2022/1116] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2020. gada 26. novembra Īstenošanas regula (ES) 2020/1772, ar kuru groza 
Īstenošanas regulu (ES) 2017/2469, ar ko nosaka administratīvās un zinātniskās prasības attiecībā uz pieteikumiem, 
kuri minēti Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2015/2283 par jauniem pārtikas produktiem 10. pantā (1).

(2) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2020. gada 26. novembra Īstenošanas regula (ES) 2020/1773, ar kuru groza 
Regulu (EK) Nr. 429/2008, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus, lai piemērotu Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu (EK) Nr. 1831/2003 attiecībā uz pieteikumu sagatavošanu un noformēšanu un barības piedevu novērtēšanu 
un apstiprināšanu (2).

(3) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2020. gada 2. decembra Īstenošanas regula (ES) 2020/1823, ar ko groza Regulu 
(ES) Nr. 234/2011, ar kuru īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1331/2008, ar ko nosaka 
vienotu atļauju piešķiršanas procedūru attiecībā uz pārtikas piedevām, fermentiem un aromatizētājiem (3).

(4) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2020. gada 2. decembra Īstenošanas regula (ES) 2020/1824, ar kuru groza 
Īstenošanas regulu (ES) 2017/2468, ar ko saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2015/2283 par 
jauniem pārtikas produktiem nosaka administratīvās un zinātniskās prasības attiecībā uz tradicionālajiem pārtikas 
produktiem no trešām valstīm (4).

(5) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2021. gada 8. februāra Īstenošanas regula (ES) 2021/148, ar ko groza Regulu (ES) 
Nr. 257/2010, ar ko izveido programmu, lai atkārtoti novērtētu pārtikas piedevas, kas atļautas saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1333/2008 par pārtikas piedevām (5).

(6) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2021. gada 26. maija Īstenošanas regula (ES) 2021/842, ar ko Īstenošanas regulu 
(ES) Nr. 307/2012 groza attiecībā uz pārredzamības un konfidencialitātes prasībām, kas piemērojamas ES veiktajam 
pārbaudāmo vielu riska novērtējumam (6).

(7) Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem par dzīvnieku barību un pārtiku. Tiesību akti par dzīvnieku barību un pārtiku 
neattiecas uz Lihtenšteinu, kamēr uz to attiecina Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par 
lauksaimniecības produktu tirdzniecību, kā tas noteikts EEZ līguma I pielikuma nozaru pielāgojumos un 
II pielikuma XII nodaļas ievadā. Tāpēc šis lēmums nav piemērojams Lihtenšteinai.

(1) OV L 398, 27.11.2020., 13. lpp.
(2) OV L 398, 27.11.2020., 19. lpp.
(3) OV L 406, 3.12.2020., 43. lpp.
(4) OV L 406, 3.12.2020., 51. lpp.
(5) OV L 44, 9.2.2021., 3. lpp.
(6) OV L 186, 27.5.2021., 16. lpp.
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(8) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma I un II pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma I pielikuma II nodaļas 3.b punktam (Komisijas Regula (EK) Nr. 429/2008) pievieno šādu tekstu:

“, kas grozīta ar:

— 32020 R 1773: Komisijas 2020. gada 26. novembra Īstenošanas regulu (ES) 2020/1773 (OV L 398, 27.11.2020., 
19. lpp.).”

2. pants

EEZ līguma II pielikuma XII nodaļu groza šādi:

1) nodaļas 54.zzzzt punktam (Komisijas Regula (ES) Nr. 257/2010) pievieno šādu tekstu:

“, kas grozīta ar:

— 32021 R 0148: Komisijas 2021. gada 8. februāra Īstenošanas regulu (ES) 2021/148 (OV L 44, 9.2.2021., 3. lpp.).”;

2) nodaļas 54.zzzzzn punktam (Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 307/2012) pievieno šādu tekstu:

“, kas grozīta ar:

— 32021 R 0842: Komisijas 2021. gada 26. maija Īstenošanas regulu (ES) 2021/842 (OV L 186, 27.5.2021., 
16. lpp.).”;

3) nodaļas 64. punktam (Komisijas Regula (ES) Nr. 234/2011) pievieno šādu ievilkumu:

“— 32020 R 1823: Komisijas 2020. gada 2. decembra Īstenošanas regulu (ES) 2020/1823 (OV L 406, 3.12.2020., 
43. lpp.).”;

4) nodaļas 124.a punktam (Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2017/2469) pievieno šādu tekstu:

“, kas grozīta ar:

— 32020 R 1772: Komisijas 2020. gada 26. novembra Īstenošanas regulu (ES) 2020/1772 (OV L 398, 27.11.2020., 
13. lpp.).”;

5) nodaļas 124.c punktam (Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2017/2468) pievieno šādu tekstu:

“, kas grozīta ar:

— 32020 R 1824: Komisijas 2020. gada 2. decembra Īstenošanas regulu (ES) 2020/1824 (OV L 406, 3.12.2020., 
51. lpp.).”

3. pants

Īstenošanas regulu (ES) 2020/1772, (ES) 2020/1773, (ES) 2020/1823, (ES) 2020/1824, (ES) 2021/148 un (ES) 2021/842 
teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks.
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4. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *
vai dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2021. gada 24. septembra Lēmums Nr. 234/2021 (7), atkarībā no tā, 
kurš datums ir vēlāk.

5. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
(7) Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēts.
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 49/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2022/1117] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes 2018. gada 30. maija Regula (ES) 2018/858 par mehānisko 
transportlīdzekļu un to piekabju, kā arī tādiem transportlīdzekļiem paredzētu sistēmu, sastāvdaļu un atsevišķu 
tehnisku vienību apstiprināšanu un tirgus uzraudzību un ar ko groza Regulas (EK) Nr. 715/2007 un (EK) 
Nr. 595/2009 un atceļ Direktīvu 2007/46/EK (1).

(2) Ar Regulu (ES) 2018/858 atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2007/46/EK (2), kas ir iekļauta EEZ līgumā 
un kas tādējādi saskaņā ar EEZ līgumu ir jāatceļ.

(3) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma II pielikuma I nodaļu groza šādi:

1. aiz 50. punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/26) iekļauj šādu punktu:

“51. 32018 R 0858: Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/858 (2018. gada 30. maijs) par mehānisko 
transportlīdzekļu un to piekabju, kā arī tādiem transportlīdzekļiem paredzētu sistēmu, sastāvdaļu un atsevišķu 
tehnisku vienību apstiprināšanu un tirgus uzraudzību un ar ko groza Regulas (EK) Nr. 715/2007 un (EK) 
Nr. 595/2009 un atceļ Direktīvu 2007/46/EK (OV L 151, 14.6.2018., 1. lpp.).

Regulas noteikumus EEZ līguma vajadzībām pielāgo šādi:

(a) regulas 9. panta 1. līdz 5. punktā vārdus “Komisija” aizstāj ar vārdiem “EBTA Uzraudzības iestāde”, ja tipa 
apstiprinājums ir piešķirts kādā no EBTA valstīm;

(b) EBTA valstis piedalās Forumā informācijas apmaiņai par izpildi, kas izveidots ar 11. pantu, un Forumā par 
piekļuvi transportlīdzekļu informācijai, kas izveidots ar 66. pantu;

(c) regulas 15. panta 2. punktā aiz vārda “Komisiju” pievieno vārdus “vai EBTA Uzraudzības iestādi, ja tipa 
apstiprinājums ir piešķirts kādā no EBTA valstīm”;

(d) neatkarīgi no šā līguma 1. protokola noteikumiem 53. panta 1. līdz 6. punktā aiz vārda “Komisija” attiecīgā 
locījumā pievieno vārdus “vai EBTA Uzraudzības iestāde attiecībā uz EBTA valstīm” attiecīgā locījumā;

(e) neatkarīgi no šā līguma 1. protokola noteikumiem 54. pantā aiz vārda “Komisija” attiecīgā locījumā pievieno 
vārdus “vai EBTA Uzraudzības iestāde attiecībā uz EBTA valstīm” attiecīgā locījumā;

(1) OV L 151, 14.6.2018., 1. lpp.
(2) OV L 263, 9.10.2007., 1. lpp.
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(f) neatkarīgi no šā līguma 1. protokola noteikumiem 56. panta 6. punktā aiz vārda “Komisija” attiecīgā locījumā 
pievieno vārdus “vai EBTA Uzraudzības iestāde attiecībā uz EBTA valstīm” attiecīgā locījumā;

(g) regulas 85. panta 1. punktam pievieno šādu daļu:

“Ja attiecīgie uzņēmumi ir EBTA valstu uzņēmumi, 85. panta 1. punktā minētos uzdevumus veic EBTA 
Uzraudzības iestāde.”;

(h) regulas 85. panta 4. punktam pievieno šādu daļu:

“Attiecībā uz EBTA valstīm EBTA valstis nosaka administratīvo naudas sodu summu sadalījumu.”;”

2. nodaļas 45.zt punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 715/2007) un 45.zzk punktam (Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 595/2009) pievieno šādu ievilkumu:

“— 32018 R 0858: Eiropas Parlamenta un Padomes 2018. gada 30. maija Regulu (ES) 2018/858 (OV L 151, 
14.6.2018., 1. lpp.).”;

3. nodaļas 45.zx punkta tekstu (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2007/46/EK) svītro.

2. pants

Regulas (ES) 2018/858 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *.

4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

(*) Konstitucionālās prasības ir norādītas.

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 182/20 7.7.2022.  



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 50/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2022/1118] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2021. gada 20. maija Deleģētā regula (ES) 2021/1244, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (ES) 2018/858 X pielikumu groza attiecībā uz standartizētu piekļuvi transportlīdzekļa iebūvētās 
diagnostikas informācijai un remonta un apkopes informācijai, un prasībām un procedūrām par piekļuvi transport
līdzekļa drošības informācijai (1).

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma II pielikuma I nodaļas 51. punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/858) pievieno šādu 
tekstu:

“, kas grozīta ar:

— 32021 R 1244: Komisijas 2021. gada 20. maija Deleģēto regulu (ES) 2021/1244 (OV L 272, 30.7.2021., 16. lpp.).”

2. pants

Deleģētās regulas (ES) 2021/1244 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *
vai dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2022. gada 18. marta Lēmums Nr. 49/2022 (2), atkarībā no tā, kurš 
datums ir vēlāk.

4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

(1) OV L 272, 30.7.2021., 16. lpp.
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
(2) Skatīt šā Oficiālā Vēstneša 19. lappusi.

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 7.7.2022. L 182/21  



Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 182/22 7.7.2022.  



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 51/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2022/1119] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2021/1445 (2021. gada 23. jūnijs), ar ko groza Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2018/858 II un VII pielikumu (1).

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma II pielikuma I nodaļas 51. punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/858) pievieno šādu 
ievilkumu:

“— 32021 R 1445: Komisijas 2021. gada 23. jūnija Deleģēto regulu (ES) 2021/1445 (OV L 313, 6.9.2021., 4. lpp.);”.

2. pants

Deleģētās regulas (ES) 2021/1445 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *, 
vai dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2022. gada 18. marta Lēmums Nr. 49/2022 (2), atkarībā no tā, kurš 
no šiem datumiem ir vēlāk.

4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

(1) OV L 313, 6.9.2021., 4. lpp.
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
(2) Skatīt šā Oficiālā Vēstneša 19. lappusi.

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 7.7.2022. L 182/23  



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 52/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2022/1120] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2020/683 (2020. gada 15. aprīlis), ar ko īsteno Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2018/858 attiecībā uz administratīvajām prasībām par mehānisko transport
līdzekļu un to piekabju, kā arī tādiem transportlīdzekļiem paredzētu sistēmu, sastāvdaļu un atsevišķu tehnisku 
vienību apstiprināšanu un tirgus uzraudzību (1).

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma II pielikuma I nodaļā aiz 51. punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/858) iekļauj šādu 
punktu:

“51.a 32020 R 0683: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2020/683 (2020. gada 15. aprīlis), ar ko īsteno Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (ES) 2018/858 attiecībā uz administratīvajām prasībām par mehānisko transportlīdzekļu un to 
piekabju, kā arī tādiem transportlīdzekļiem paredzētu sistēmu, sastāvdaļu un atsevišķu tehnisku vienību 
apstiprināšanu un tirgus uzraudzību (OV L 163, 26.5.2020., 1. lpp.).”

2. pants

Īstenošanas regulas (ES) 2020/683 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *, 
vai dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2022. gada 18. marta Lēmums Nr. 49/2022 (2), atkarībā no tā, kurš 
no šiem datumiem ir vēlāk.

4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

(1) OV L 163, 26.5.2020., 1. lpp.
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
(2) Skatīt šā Oficiālā Vēstneša 19. lpp.

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 182/24 7.7.2022.  



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 53/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2022/1121] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2020/1812 (2020. gada 1. decembris), ar ko paredz 
noteikumus par tiešsaistes datu apmaiņu un ES tipa apstiprinājumu paziņošanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) 2018/858 (1), kas labota ar OV L 104, 25.3.2021., 55. lpp.

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma II pielikuma I nodaļā aiz 51.a punkta (Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2020/683) iekļauj šādu punktu:
“51.b 32020 R 1812: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2020/1812 (2020. gada 1. decembris), ar ko paredz noteikumus 

par tiešsaistes datu apmaiņu un ES tipa apstiprinājumu paziņošanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu (ES) 2018/858 (OV L 404, 2.12.2020., 5. lpp.), kas labota ar OV L 104, 25.3.2021., 55. lpp.”

2. pants

Īstenošanas regulas (ES) 2020/1812, kas labota ar OV L 104, 25.3.2021., 55. lpp., teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas 
jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *, 
vai dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2022. gada 18. marta Lēmums Nr. 49/2022 (2), atkarībā no tā, kurš 
no šiem datumiem ir vēlāk.

4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

(1) OV L 404, 2.12.2020., 5. lpp.
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
(2) Skatīt šā Oficiālā Vēstneša 19. lappusi.

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 7.7.2022. L 182/25  



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 54/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2022/1122] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/133 (2021. gada 4. februāris), ar ko attiecībā uz 
elektroniska formāta atbilstības sertifikāta datu pamatformātu, struktūru un apmaiņas līdzekli īsteno Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2018/858 (1).

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma II pielikuma I nodaļā aiz 51.b punkta (Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2020/1812) iekļauj šādu punktu:
“51.c 32021 R 0133: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/133 (2021. gada 4. februāris), ar ko attiecībā uz elektroniska 

formāta atbilstības sertifikāta datu pamatformātu, struktūru un apmaiņas līdzekli īsteno Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) 2018/858 (OV L 42, 5.2.2021., 1. lpp.).”

2. pants

Īstenošanas regulas (ES) 2021/133 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *, 
vai dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2022. gada 18. marta Lēmums Nr. 49/2022 (2), atkarībā no tā, kurš 
no šiem datumiem ir vēlāk.

4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

(1) OV L 42, 5.2.2021., 1. lpp.
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
(2) Skatīt šā Oficiālā Vēstneša 19. lappusi.

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 182/26 7.7.2022.  



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 55/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2022/1123] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/2144 (2019. gada 27. novembris) par 
prasībām mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju un šiem transportlīdzekļiem paredzētu sistēmu, sastāvdaļu un 
atsevišķu tehnisko vienību tipa apstiprināšanai attiecībā uz to vispārīgo drošību un transportlīdzekļa braucēju un 
neaizsargāto ceļu satiksmes dalībnieku aizsardzību, ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(ES) 2018/858 un atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 78/2009, (EK) Nr. 79/2009 un (EK) 
Nr. 661/2009 un Komisijas Regulas (EK) Nr. 631/2009, (ES) Nr. 406/2010, (ES) Nr. 672/2010, (ES) Nr. 1003/2010, 
(ES) Nr. 1005/2010, (ES) Nr. 1008/2010, (ES) Nr. 1009/2010, (ES) Nr. 19/2011, (ES) Nr. 109/2011, (ES) 
Nr. 458/2011, (ES) Nr. 65/2012, (ES) Nr. 130/2012, (ES) Nr. 347/2012, (ES) Nr. 351/2012, (ES) Nr. 1230/2012 un 
(ES) 2015/166 (1), kas labota ar OV L 398, 11.11.2021., 29. lpp.

(2) Ar Regulu (ES) 2019/2144 no 2022. gada 6. jūlija atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 
Nr. 78/2009 (2), (EK) Nr. 79/2009 (3) un (EK) Nr. 661/2009 (4) un Komisijas Regulas (EK) Nr. 631/2009 (5), (ES) 
Nr. 406/2010 (6), (ES) Nr. 672/2010 (7), (ES) Nr. 1003/2010 (8), (ES) Nr. 1005/2010 (9), (ES) Nr. 1008/2010 (10), (ES) 
Nr. 1009/2010 (11), (ES) Nr. 19/2011 (12), (ES) Nr. 109/2011 (13), (ES) Nr. 458/2011 (14), (ES) Nr. 65/2012 (15), (ES) 
Nr. 130/2012 (16), (ES) Nr. 347/2012 (17), (ES) Nr. 351/2012 (18), (ES) Nr. 1230/2012 (19) un (ES) 2015/166 (20), kas 
ir iekļautas EEZ līgumā un kas tādējādi saskaņā ar EEZ līgumu ir jāatceļ no 2022. gada 6. jūlija.

(3) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma II pielikuma I nodaļu groza šādi:

(1) OV L 325, 16.12.2019., 1. lpp.
(2) OV L 35, 4.2.2009., 1. lpp.
(3) OV L 35, 4.2.2009., 32. lpp.
(4) OV L 200, 31.7.2009., 1. lpp.
(5) OV L 195, 25.7.2009., 1. lpp.
(6) OV L 122, 18.5.2010., 1. lpp.
(7) OV L 196, 28.7.2010., 5. lpp.
(8) OV L 291, 9.11.2010., 22. lpp.
(9) OV L 291, 9.11.2010., 36. lpp.
(10) OV L 292, 10.11.2010., 2. lpp.
(11) OV L 292, 10.11.2010., 21. lpp.
(12) OV L 8, 12.1.2011., 1. lpp.
(13) OV L 34, 9.2.2011., 2. lpp.
(14) OV L 124, 13.5.2011., 11. lpp.
(15) OV L 28, 31.1.2012., 24. lpp.
(16) OV L 43, 16.2.2012., 6. lpp.
(17) OV L 109, 21.4.2012., 1. lpp.
(18) OV L 110, 24.4.2012., 18. lpp.
(19) OV L 353, 21.12.2012., 31. lpp.
(20) OV L 28, 4.2.2015., 3. lpp.
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1) nodaļas 51. punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/858) pievieno šādu ievilkumu:

“— 32019 R 2144: Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 27. novembra Regulu (ES) 2019/2144 (OV L 325, 
16.12.2019., 1. lpp.), kas labota ar OV L 398, 11.11.2021., 29. lpp.”;

2) aiz nodaļas 51.c punkta (Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/133) iekļauj šādu punktu:

“52. 32019 R 2144: Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/2144 (2019. gada 27. novembris) par 
prasībām mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju un šiem transportlīdzekļiem paredzētu sistēmu, sastāvdaļu 
un atsevišķu tehnisko vienību tipa apstiprināšanai attiecībā uz to vispārīgo drošību un transportlīdzekļa braucēju 
un neaizsargāto ceļu satiksmes dalībnieku aizsardzību, ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(ES) 2018/858 un atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 78/2009, (EK) Nr. 79/2009 un (EK) 
Nr. 661/2009 un Komisijas Regulas (EK) Nr. 631/2009, (ES) Nr. 406/2010, (ES) Nr. 672/2010, (ES) 
Nr. 1003/2010, (ES) Nr. 1005/2010, (ES) Nr. 1008/2010, (ES) Nr. 1009/2010, (ES) Nr. 19/2011, (ES) 
Nr. 109/2011, (ES) Nr. 458/2011, (ES) Nr. 65/2012, (ES) Nr. 130/2012, (ES) Nr. 347/2012, (ES) Nr. 351/2012, 
(ES) Nr. 1230/2012 un (ES) 2015/166 (OV L 325, 16.12.2019., 1. lpp.), kas labota ar OV L 398, 11.11.2021., 
29. lpp.”;

3) EEZ līguma II pielikuma I nodaļas 45.zy punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 78/2009), 45. 
zz punkta (Komisijas Regula (EK) Nr. 631/2009), 45.zza punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) 
Nr. 661/2009), 45.zzb punkta (Komisijas Regula (ES) Nr. 672/2010), 45.zzc punkta (Komisijas Regula (ES) 
Nr. 1003/2010), 45.zzd punkta (Komisijas Regula (ES) Nr. 1005/2010), 45.zze punkta (Komisijas Regula (ES) 
Nr. 1008/2010), 45.zzf punkta(Komisijas Regula (ES) Nr. 1009/2010), 45.zzg punkta (Komisijas Regula (ES) 
Nr. 19/2011), 45.zzh punkta (Komisijas Regula (ES) Nr. 109/2011), 45.zzi punkta (Komisijas Regula (ES) 
Nr. 458/2011), 45.zzj punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 79/2009), 45.zzm punkta (Komisijas 
Regula (ES) Nr. 406/2010), 45.zzn punkta (Komisijas Regula (ES) Nr. 130/2012), 45.zzo punkta (Komisijas Regula (ES) 
Nr. 65/2012), 45.zzp punkta (Komisijas Regula (ES) Nr. 347/2012), 45.zzq punkta (Komisijas Regula (ES) 
Nr. 351/2012) un 45.zzu punkta (Komisijas Regula (ES) Nr. 1230/2012) tekstu svītro no 2022. gada 6. jūlija.

2. pants

Regulas (ES) 2019/2144, kas labota ar OV L 398, 11.11.2021., 29. lpp., teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē 
Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *, 
vai dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2022. gada 18. marta Lēmums Nr. 49/2022 (21), atkarībā no tā, kurš 
no šiem datumiem ir vēlāk.

4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
(21) Skatīt šā Oficiālā Vēstneša 19. lpp.

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 182/28 7.7.2022.  



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 56/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2022/1124] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/535 (2021. gada 31. marts), ar ko nosaka Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2019/2144 piemērošanas noteikumus transportlīdzekļu un šiem transportlī
dzekļiem paredzētu sistēmu, sastāvdaļu un atsevišķu tehnisku vienību tipa apstiprināšanas vienotām procedūrām un 
tehniskajām specifikācijām attiecībā uz to vispārīgajiem konstrukcijas raksturlielumiem un drošību (1).

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma II pielikuma I nodaļā aiz 52. punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/2144) iekļauj šādu 
punktu:

“52.a 32021 R 0535: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/535 (2021. gada 31. marts), ar ko nosaka Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2019/2144 piemērošanas noteikumus transportlīdzekļu un šiem transportlī
dzekļiem paredzētu sistēmu, sastāvdaļu un atsevišķu tehnisku vienību tipa apstiprināšanas vienotām procedūrām un 
tehniskajām specifikācijām attiecībā uz to vispārīgajiem konstrukcijas raksturlielumiem un drošību (OV L 117, 
6.4.2021., 1. lpp.).”

2. pants

Īstenošanas regulas (ES) 2021/535 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *
vai dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2022. gada 18. marta Lēmums Nr. 55/2022 (2), atkarībā no tā, kurš 
datums ir vēlāk.

4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

(1) OV L 117, 6.4.2021., 1. lpp.
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
(2) Skatīt šā Oficiālā Vēstneša 27.. lpp.

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 7.7.2022. L 182/29  



Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 182/30 7.7.2022.  



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 57/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2022/1125] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2021. gada 19. aprīļa Īstenošanas regula (ES) 2021/646, ar ko nosaka Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2019/2144 piemērošanai nepieciešamos noteikumus par vienotām 
procedūrām un tehniskajām specifikācijām mehānisko transportlīdzekļu tipa apstiprināšanai attiecībā uz to ārkārtas 
joslas saglabāšanas sistēmām (ELKS) (1).

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma II pielikuma I nodaļā aiz 52.a punkta (Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/535) iekļauj šādu punktu:

“52.b 32021 R 0646: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/646 (2021. gada 19. aprīlis), ar ko nosaka Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2019/2144 piemērošanai nepieciešamos noteikumus par vienotām 
procedūrām un tehniskajām specifikācijām mehānisko transportlīdzekļu tipa apstiprināšanai attiecībā uz to ārkārtas 
joslas saglabāšanas sistēmām (ELKS) (OV L 133, 20.4.2021., 31. lpp.).”

2. pants

Īstenošanas regulas (ES) 2021/646 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *
vai dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2022. gada 18. marta Lēmums Nr. 55/2022 (2), atkarībā no tā, kurš 
datums ir vēlāk.

4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

(1) OV L 133, 20.4.2021., 31. lpp.
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
(2) Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēts.

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 7.7.2022. L 182/31  



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 58/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2022/1126] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2021/1243 (2021. gada 19. aprīlis), ar ko Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (ES) 2019/2144 papildina, nosakot detalizētus noteikumus par alkometrisko autobloķētāju 
uzstādīšanas atvieglošanu mehāniskajos transportlīdzekļos, un groza minētās regulas II pielikumu (1).

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma II pielikuma I nodaļu groza šādi:

1) nodaļas 52. punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/2144) pievieno šādu tekstu:

“, kas grozīta ar:

— 32021 R 1243: Komisijas 2021. gada 19. aprīļa Deleģēto regulu (ES) 2021/1243 (OV L 272, 30.7.2021., 11. lpp.).”;

2) aiz 52.b punkta (Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/646) iekļauj šādu punktu:

“52.c 32021 R 1243: Komisijas Deleģētā regula (ES) 2021/1243 (2021. gada 19. aprīlis), ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) 2019/2144 papildina, nosakot detalizētus noteikumus par alkometrisko autobloķētāju 
uzstādīšanas atvieglošanu mehāniskajos transportlīdzekļos, un groza minētās regulas II pielikumu (OV L 272, 
30.7.2021., 11. lpp.).”

2. pants

Deleģētās regulas (ES) 2021/1243 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *
vai dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2022. gada 18. marta Lēmums Nr. 55/2022 (2), atkarībā no tā, kurš 
datums ir vēlāk.

(1) OV L 272, 30.7.2021., 11. lpp.
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
(2) Skatīt šā Oficiālā Vēstneša 27.. lpp.

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 182/32 7.7.2022.  



4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 7.7.2022. L 182/33  



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 59/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2022/1127] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2021/1341 (2021. gada 23. aprīlis), ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2019/2144, nosakot detalizētus noteikumus par specifiskām testa procedūrām 
un tehniskajām prasībām mehānisko transportlīdzekļu tipa apstiprināšanai attiecībā uz tā vadītāja miegainības un 
uzmanības brīdinājuma sistēmām, un groza minētās regulas II pielikumu (1).

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma II pielikuma I nodaļu groza šādi:

1) nodaļas 52. punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/2144) pievieno šādu ievilkumu:

“— 32021 R 1341: Komisijas 2021. gada 23. aprīļa Deleģēto regulu (ES) 2021/1341 (OV L 292, 16.8.2021., 
4. lpp.).”;

2) aiz 52.c punkta (Komisijas Deleģētā regula (ES) 2021/1243) iekļauj šādu punktu:

“52.d 32021 R 1341: Komisijas Deleģētā regula (ES) 2021/1341 (2021. gada 23. aprīlis), ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2019/2144, nosakot detalizētus noteikumus par specifiskām testa 
procedūrām un tehniskajām prasībām mehānisko transportlīdzekļu tipa apstiprināšanai attiecībā uz tā vadītāja 
miegainības un uzmanības brīdinājuma sistēmām, un groza minētās regulas II pielikumu (OV L 292, 
16.8.2021., 4. lpp.).”

2. pants

Deleģētās regulas (ES) 2021/1341 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *
vai dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2022. gada 18. marta Lēmums Nr. 55/2022 (2), atkarībā no tā, kurš 
datums ir vēlāk.

(1) OV L 292, 16.8.2021., 4. lpp.
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
(2) Skatīt šā Oficiālā Vēstneša 27.. lpp.

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 182/34 7.7.2022.  



4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 7.7.2022. L 182/35  



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 60/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2022/1128] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2020. gada 7. septembra Regula (ES) 2020/1255, ar ko attiecībā uz policiklisko 
aromātisko ogļūdeņražu (PAO) maksimāli pieļaujamo koncentrāciju gan tradicionāli kūpinātā gaļā un kūpinātos 
gaļas produktos, gan tradicionāli kūpinātās zivīs un kūpinātos zivsaimniecības produktos groza Regulu (EK) 
Nr. 1881/2006 un nosaka maksimāli pieļaujamo PAO koncentrāciju augu izcelsmes pārtikas pulveros, ko izmanto 
dzērienu gatavošanā (1).

(2) Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem par pārtiku. Tiesību akti par pārtiku neattiecas uz Lihtenšteinu, kamēr attiecībā 
uz Lihtenšteinu piemēro Eiropas Kopienas un Šveices Konfederācijas Nolīgumu par lauksaimniecības produktu 
tirdzniecību, kā tas noteikts EEZ līguma II pielikuma XII nodaļas ievadā. Tāpēc šis lēmums nav piemērojams 
Lihtenšteinai.

(3) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma II pielikuma XII nodaļas 54.zzzz punktu (Komisijas Regula (EK) Nr. 1881/2006) groza šādi:

1) pievieno šādu ievilkumu:

“— 32020 R 1255: Komisijas 2020. gada 7. septembra Regulu (ES) 2020/1255 (OV L 293, 8.9.2020., 1. lpp.).”;

2) tekstu b) pielāgojumā aizstāj ar šādu:

“b) regulas 7. panta 6. punktā ietvertajā tabulā pievieno šādu tekstu:

“— Islande: tradicionāli kūpināta gaļa un gaļas produkti, kur “tradicionāli kūpināt” nozīmē kūpinātavā radīt 
dūmus, dedzinot aitu kūtsmēslus, kūdru, savvaļas koksni un/vai viršus;

Norvēģija: tradicionāli kūpināts “eldhusrøykt pinnekjøtt”.”;”

c) regulas 7. panta 7. punktā ietvertajā tabulā pievieno šādu tekstu:

“— Islande: tradicionāli kūpinātas zivis un zivsaimniecības produkti, kur “tradicionāli kūpināt” nozīmē 
kūpinātavā radīt dūmus, dedzinot aitu kūtsmēslus, kūdru, savvaļas koksni un/vai viršus.”

2. pants

Regulas (ES) 2020/1255 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks.

(1) OV L 293, 8.9.2020., 1. lpp.

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 182/36 7.7.2022.  



3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *.

4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 7.7.2022. L 182/37  



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 61/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2022/1129] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Regula (ES) 2021/1317 (2021. gada 9. augusts), ar ko Regulu (EK) Nr. 1881/2006 
groza attiecībā uz svina maksimāli pieļaujamo koncentrāciju konkrētos pārtikas produktos (1).

(2) Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem par pārtiku. Tiesību akti pārtikas produktu jomā neattiecas uz Lihtenšteinu, 
kamēr attiecībā uz Lihtenšteinu piemēro Eiropas Kopienas un Šveices Konfederācijas Nolīgumu par 
lauksaimniecības produktu tirdzniecību, kā tas noteikts EEZ līguma II pielikuma XII nodaļas ievadā. Tāpēc šis 
lēmums nav piemērojams Lihtenšteinai.

(3) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma II pielikuma XII nodaļas 54.zzzz punktam (Komisijas Regula (EK) Nr. 1881/2006) pievieno šādu ievilkumu:

“- 32021 R 1317: Komisijas 2021. gada 9. augusta Regulu (ES) 2021/1317 (OV L 286, 10.8.2021., 1. lpp.);”.

2. pants

Regulas (ES) 2021/1317 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *.

4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

(1) OV L 286, 10.8.2021., 1. lpp.
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 182/38 7.7.2022.  



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 62/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2022/1130] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Regula (ES) 2021/1156 (2021. gada 13. jūlijs), ar ko attiecībā uz steviolglikozīdiem 
(E 960) un rebaudiozīdu M, kuru producē, fermentatīvi modificējot stēvijas steviolglikozīdus, groza Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1333/2008 II pielikumu un Komisijas Regulas (ES) Nr. 231/2012 
pielikumu (1).

(2) Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem par pārtiku. Tiesību akti pārtikas produktu jomā neattiecas uz Lihtenšteinu, 
kamēr attiecībā uz Lihtenšteinu piemēro Eiropas Kopienas un Šveices Konfederācijas Nolīgumu par 
lauksaimniecības produktu tirdzniecību, kā tas noteikts EEZ līguma II pielikuma XII nodaļas ievadā. Tāpēc šis 
lēmums nav piemērojams Lihtenšteinai.

(3) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma II pielikuma XII nodaļas 54.zzzzr punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1333/2008) 
un 69. punktam (Komisijas Regula (ES) Nr. 231/2012) pievieno šādu ievilkumu:

“- 32021 R 1156: Komisijas 2021. gada 13. jūlija Regulu (ES) 2021/1156 (OV L 249, 14.7.2021., 87. lpp.).”

2. pants

Regulas (ES) 2021/1156 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *.

4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

(1) OV L 249, 14.7.2021., 87. lpp.
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
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Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 182/40 7.7.2022.  



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 63/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2022/1131] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2022/20 (2022. gada 7. janvāris), kas noteic noteikumus 
par Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 536/2014 piemērošanu attiecībā uz noteikumu un procedūru 
noteikšanu dalībvalstu sadarbībai klīnisko pārbaužu drošuma novērtēšanā (1).

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma II pielikuma XIII nodaļā aiz 18.b punkta (Komisijas Lēmums (ES) 2021/1240) iekļauj šādu punktu:

“18.c 32022 R 0020: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2022/20 (2022. gada 7. janvāris), kas noteic noteikumus par 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 536/2014 piemērošanu attiecībā uz noteikumu un procedūru 
noteikšanu dalībvalstu sadarbībai klīnisko pārbaužu drošuma novērtēšanā (OV L 5, 10.1.2022., 14. lpp.).”

2. pants

Īstenošanas regulas (ES) 2022/20 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *.

4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

(1) OV L 5, 10.1.2022., 14. lpp.
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 64/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2022/1132] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2021/849 (2021. gada 11. marts), ar ko, to pielāgojot zinātnes 
un tehnikas attīstībai, groza VI pielikuma 3. daļu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (EK) Nr. 1272/2008 par 
vielu un maisījumu klasificēšanu, marķēšanu un iepakošanu (1).

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma II pielikuma XV nodaļas 12.zze punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1272/2008) 
pievieno šādu ievilkumu:

“- 32021 R 0849: Komisijas 2021. gada 11. marta Deleģēto regulu (ES) 2021/849 (OV L 188, 28.5.2021., 27. lpp.);”.

2. pants

Deleģētās regulas (ES) 2021/849 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *.

4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

(1) OV L 188, 28.5.2021., 27. lpp.
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 182/42 7.7.2022.  



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 65/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2022/1133] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/1283 (2021. gada 2. augusts) par konkrētu biocīdos 
esošu aktīvo vielu neapstiprināšanu uz Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 528/2012 pamata (1).

(2) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/1285 (2021. gada 2. augusts), ar ko pagarina 
termiņu, līdz kuram lietošanai 18. produkta veida biocīdos ir apstiprināts magnija fosfīds (2).

(3) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/1286 (2021. gada 2. augusts), ar ko pagarina 
termiņu, līdz kuram lietošanai 18. produkta veida biocīdos ir apstiprināts dinotefurāns (3).

(4) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/1288 (2021. gada 2. augusts), ar ko pagarina 
termiņu, līdz kuram lietošanai 8. produkta veida biocīdos ir apstiprināta borskābe (4).

(5) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/1289 (2021. gada 2. augusts), ar ko pagarina 
termiņu, līdz kuram lietošanai 8. produkta veida biocīdos ir apstiprināts dazomets (5).

(6) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/1290 (2021. gada 2. augusts), ar ko pagarina 
termiņu, līdz kuram lietošanai 8. produkta veida biocīdos ir apstiprināts dinātrija tetraborāts (6).

(7) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/1299 (2021. gada 4. augusts), ar ko pagarina 
termiņu, līdz kuram lietošanai 18. produkta veida biocīdos ir apstiprināts heksaflumurons (7).

(8) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma II pielikuma XV nodaļā aiz 12.zzzzzzzg punkta (Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/1287) iekļauj šādus 
punktus:

“12.zzzzzzzh 32021 D 1283: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/1283 (2021. gada 2. augusts) par konkrētu 
biocīdos esošu aktīvo vielu neapstiprināšanu uz Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 528/2012 
pamata (OV L 279, 3.8.2021., 32. lpp.).

(1) OV L 279, 3.8.2021., 32. lpp.
(2) OV L 279, 3.8.2021., 37. lpp.
(3) OV L 279, 3.8.2021., 39. lpp.
(4) OV L 279, 3.8.2021., 43. lpp.
(5) OV L 279, 3.8.2021., 45. lpp.
(6) OV L 279, 3.8.2021., 47. lpp.
(7) OV L 282, 5.8.2021., 36. lpp.
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12.zzzzzzzi 32021 D 1285: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/1285 (2021. gada 2. augusts), ar ko pagarina 
termiņu, līdz kuram lietošanai 18. produkta veida biocīdos ir apstiprināts magnija fosfīds (OV L 279, 
3.8.2021., 37. lpp.).

12.zzzzzzzj 32021 D 1286: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/1286 (2021. gada 2. augusts), ar ko pagarina 
termiņu, līdz kuram lietošanai 18. produkta veida biocīdos ir apstiprināts dinotefurāns (OV L 279, 
3.8.2021., 39. lpp.).

12.zzzzzzzk 32021 D 1288: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/1288 (2021. gada 2. augusts), ar ko pagarina 
termiņu, līdz kuram lietošanai 8. produkta veida biocīdos ir apstiprināta borskābe (OV L 279, 3.8.2021., 
43. lpp.).

12.zzzzzzzl 32021 D 1289: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/1289 (2021. gada 2. augusts), ar ko pagarina 
termiņu, līdz kuram lietošanai 8. produkta veida biocīdos ir apstiprināts dazomets (OV L 279, 3.8.2021., 
45. lpp.).

12.zzzzzzzm 32021 D 1290: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/1290 (2021. gada 2. augusts), ar ko pagarina 
termiņu, līdz kuram lietošanai 8. produkta veida biocīdos ir apstiprināts dinātrija tetraborāts (OV L 279, 
3.8.2021., 47. lpp.).

12.zzzzzzzn 32021 D 1299: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/1299 (2021. gada 4. augusts), ar ko pagarina 
termiņu, līdz kuram lietošanai 18. produkta veida biocīdos ir apstiprināts heksaflumurons (OV L 282, 
5.8.2021., 36. lpp.).”

2. pants

Īstenošanas lēmumu (ES) 2021/1283, (ES) 2021/1285, (ES) 2021/1286, (ES) 2021/1288, (ES) 2021/1289, (ES) 2021/1290 
un (ES) 2021/1299 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu **.

4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 66/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2022/1134] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/1284 (2021. gada 2. augusts), ar ko pagarina 
termiņu, līdz kuram lietošanai 14. un 18. produkta veida biocīdos ir apstiprināts alumīnija fosfīds (1).

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma II pielikuma XV nodaļā aiz 12.zzzzzzzn punkta (Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/1299) iekļauj šādu 
punktu:

“12.zzzzzzzo 32021 D 1284: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/1284 (2021. gada 2. augusts), ar ko pagarina 
termiņu, līdz kuram lietošanai 14. un 18. produkta veida biocīdos ir apstiprināts alumīnija fosfīds 
(OV L 279, 3.8.2021., 35. lpp.).”

2. pants

Īstenošanas lēmuma (ES) 2021/1284 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša 
EEZ papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *.

4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

(1) OV L 279, 3.8.2021., 35. lpp.
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 67/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2022/1135] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/1177 (2021. gada 16. jūlijs), ar ko attiecībā uz 
propoksikarbazona svītrošanu no to darbīgo vielu saraksta, kuras uzskatāmas par aizstājamām vielām, groza 
Īstenošanas regulu (ES) 2015/408 (1).

(2) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/1191 (2021. gada 19. jūlijs), ar ko saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū atjauno darbīgās 
vielas klopiralīda apstiprinājumu un groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikumu (2).

(3) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma II pielikuma XV nodaļu groza šādi:

1) nodaļas 13.a punktam (Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 540/2011) pievieno šādu ievilkumu:

“— 32021 R 1191: Komisijas 2021. gada 19. jūlija Īstenošanas regulu (ES) 2021/1191 (OV L 258, 20.7.2021., 
37. lpp.);”;

2) nodaļas 13.zzzzt punktam (Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2015/408) pievieno šādu ievilkumu:

“— 32021 R 1177: Komisijas 2021. gada 16. jūlija Īstenošanas regulu (ES) 2021/1177 (OV L 256, 19.7.2021., 
60. lpp.).”;

3) aiz nodaļas 13.zzzzzzzzzzzy punkta (Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/917) iekļauj šādu punktu:

“13.zzzzzzzzzzzz 32021 R 1191: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/1191 (2021. gada 19. jūlijs), ar ko saskaņā 
ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības līdzekļu 
laišanu tirgū atjauno darbīgās vielas klopiralīda apstiprinājumu un groza Komisijas Īstenošanas 
regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikumu (OV L 258, 20.7.2021, 37. lpp.).”

2. pants

Īstenošanas regulu (ES) 2021/1177 un (ES) 2021/1191 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības 
Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks.

(1) OV L 256, 19.7.2021., 60. lpp.
(2) OV L 258, 20.7.2021., 37. lpp.
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3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *.

4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 7.7.2022. L 182/47  



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 68/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2022/1136] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Regula (ES) 2021/1902 (2021. gada 29. oktobris), ar ko attiecībā uz dažu tādu 
vielu izmantošanu kosmētikas līdzekļos, kuras klasificētas par kancerogēnām, mutagēnām vai reproduktīvajai 
sistēmai toksiskām vielām, groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1223/2009 II, III un 
V pielikumu (1).

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma II pielikuma XVI nodaļas 1.a punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1223/2009) pievieno 
šādu ievilkumu:

“— 32021 R 1902: Komisijas 2021. gada 29. oktobra Regulu (ES) 2021/1902 (OV L 387, 3.11.2021., 120. lpp.).”

2. pants

Regulas (ES) 2021/1902 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *.

4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

(1) OV L 387, 3.11.2021., 120. lpp.
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 69/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2022/1137] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2020. gada 2. jūlija Īstenošanas lēmums (ES) 2020/962, ar ko Īstenošanas lēmumu 
(ES) 2019/450 groza attiecībā uz atsauču publicēšanu par dažu būvizstrādājumu Eiropas novērtējuma 
dokumentiem (1).

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma II pielikuma XXI nodaļas 1.zzp punktam (Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2019/450) pievieno šādu 
ievilkumu:

“— 32020 D 0962: Komisijas 2020. gada 2. jūlija Īstenošanas lēmumu (ES) 2020/962 (OV L 211, 3.7.2020., 19. lpp.).”

2. pants

Īstenošanas lēmuma (ES) 2020/962 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša 
EEZ papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*).

4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

(1) OV L 211, 3.7.2020., 19. lpp.
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 70/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2022/1138] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2021. gada 4. jūnija Deleģētā regula (ES) 2021/1398, ar kuru attiecībā uz tādu 
apstiprinājumu atzīšanu, kas piešķirti saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas Eiropas Ekonomikas komisijas 
(ANO EEK) Noteikumiem Nr. 49 un Nr. 96, groza Deleģēto regulu (ES) 2017/654, ar ko papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/1628 (1).

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma II pielikuma XXIV nodaļas 1.f punktam (Komisijas Deleģētā regula (ES) 2017/654) pievieno šādu ievilkumu:

“— 32021 R 1398: Komisijas 2021. gada 4. jūnija Deleģēto regulu (ES) 2021/1398 (OV L 299, 24.8.2021., 1. lpp.).”

2. pants

Deleģētās regulas (ES) 2021/1398 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *.

4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

(1) OV L 299, 24.8.2021., 1. lpp.
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 71/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 
[2022/1139] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2018. gada 20. novembra Regula (ES) 2018/1793, ar ko apstiprina tādu tehniskās 
dokumentācijas grozījumu attiecībā uz Regulas (EK) Nr. 110/2008 III pielikumā reģistrēto stiprā alkoholiskā 
dzēriena ģeogrāfiskās izcelsmes norādi, ar kuru radītas izmaiņas tehniskās dokumentācijas galvenajos tehniskajos 
parametros (“Ron de Guatemala” (ĢIN)) (1).

(2) EEZ līgumā ir jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 17. aprīļa Regula (ES) 2019/787 par stipro 
alkoholisko dzērienu definīciju, aprakstu, noformējumu un marķējumu, stipro alkoholisko dzērienu nosaukumu 
lietošanu citu pārtikas produktu noformējumā un marķējumā, stipro alkoholisko dzērienu ģeogrāfiskās izcelsmes 
norāžu aizsardzību, lauksaimnieciskas izcelsmes etilspirta un destilātu izmantošanu alkoholiskajos dzērienos un ar 
ko atceļ Regulu (EK) Nr. 110/2008 (2), kas labota ar OV L 316I, 6.12.2019., 3. lpp., un OV L 178, 20.5.2021., 4. lpp.

(3) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2019. gada 12. augusta Īstenošanas regula (ES) 2019/1350, ar ko, pamatojoties uz 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2019/787 30. panta 2. punktu, reģistrē stiprā alkoholiskā dzēriena 
ģeogrāfiskās izcelsmes norādi (“Absinthe de Pontarlier”) (3).

(4) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2019. gada 2. oktobra Īstenošanas Regula (ES) 2019/1682, ar ko, pamatojoties uz 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2019/787 30. panta 2. punktu, reģistrē stiprā alkoholiskā dzēriena 
ģeogrāfiskās izcelsmes norādi “Ямболска гроздова ракия / Гроздова ракия от Ямбол / Yambolska grozdova rakya / 
Grozdova rakya ot Yambol” (4).

(5) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2020. gada 23. janvāra Īstenošanas regula (ES) 2020/154, ar ko, pamatojoties uz 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2019/787 30. panta 2. punktu, reģistrē stiprā alkoholiskā dzēriena 
ģeogrāfiskās izcelsmes norādi Norsk Vodka / Norwegian Vodka (5).

(6) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2020. gada 23. janvāra Īstenošanas regula (ES) 2020/156, ar ko, pamatojoties uz 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2019/787 30. panta 2. punktu, reģistrē stiprā alkoholiskā dzēriena 
ģeogrāfiskās izcelsmes norādi “Norsk Akevitt”/“Norsk Aquavit”/ “Norsk Akvavit”/“Norwegian Aquavit” (6).

(7) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2020. gada 3. februāra Īstenošanas regula (ES) 2020/179, ar ko apstiprina 
specifikācijas grozījumu attiecībā uz reģistrēto stiprā alkoholiskā dzēriena ģeogrāfiskās izcelsmes norādi (“Berliner 
Kümmel”) (7).

(8) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2020. gada 30. aprīļa Īstenošanas regula (ES) 2020/623, ar ko apstiprina 
specifikācijas grozījumu attiecībā uz reģistrēto stiprā alkoholiskā dzēriena ģeogrāfiskās izcelsmes norādi (“Ratafia de 
Champagne”) (8).

(1) OV L 294, 21.11.2018., 1. lpp.
(2) OV L 130, 17.5.2019., 1. lpp.
(3) OV L 215, 19.8.2019., 1. lpp.
(4) OV L 258, 9.10.2019., 6. lpp.
(5) OV L 34, 6.2.2020., 1. lpp.
(6) OV L 34, 6.2.2020., 13. lpp.
(7) OV L 37, 10.2.2020., 4. lpp.
(8) OV L 144, 7.5.2020., 10. lpp.
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(9) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2020. gada 9. septembra Īstenošanas regula (ES) 2020/1286, ar ko apstiprina 
specifikācijas grozījumu attiecībā uz reģistrēto stiprā alkoholiskā dzēriena ģeogrāfiskās izcelsmes norādi (Scotch 
Whisky) (9).

(10) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2020. gada 9. septembra Īstenošanas regula (ES) 2020/1287, ar ko apstiprina 
specifikācijas grozījumu attiecībā uz reģistrēto stiprā alkoholiskā dzēriena ģeogrāfiskās izcelsmes norādi (Hierbas de 
Mallorca) (10).

(11) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2020. gada 8. decembra Īstenošanas regula (ES) 2020/2079, ar ko apstiprina 
specifikācijas grozījumu attiecībā uz reģistrēto stiprā alkoholiskā dzēriena ģeogrāfiskās izcelsmes norādi 
(“Münchener Kümmel”) (11).

(12) Ar Regulu (ES) 2019/787 atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 110/2008 (12), kas ir iekļauta EEZ 
līgumā un kas tādējādi saskaņā ar EEZ līgumu ir jāatceļ.

(13) Komisijas Regulas (ES) Nr. 164/2012 (13), (ES) Nr. 1065/2013 (14), (ES) Nr. 97/2014 (15), (ES) Nr. 98/2014 (16), (ES) 
Nr. 426/2014 (17), (ES) 2015/210 (18), (ES) 2016/235 (19), (ES) 2016/1067 (20), (ES) 2018/175 (21), 
(ES) 2018/1098 (22), (ES) 2018/1850 (23), (ES) 2018/1871 (24), (ES) 2019/335 (25) un (ES) 2019/674 (26), kas ir 
iekļautas EEZ līgumā, ir novecojušas un tādējādi tās saskaņā ar EEZ līgumu ir jāatceļ.

(14) Šis lēmums attiecas uz tiesību aktiem par stiprajiem alkoholiskajiem dzērieniem. Tiesību akti par stiprajiem 
alkoholiskajiem dzērieniem neattiecas uz Lihtenšteinu, kamēr attiecībā uz Lihtenšteinu piemēro Eiropas Kopienas 
un Šveices Konfederācijas Nolīgumu par lauksaimniecības produktu tirdzniecību, kā tas noteikts EEZ līguma 
II pielikuma XXVII nodaļas ievadā. Tāpēc šis lēmums nav piemērojams Lihtenšteinai.

(15) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma II pielikuma XXVII nodaļu groza šādi:

1) nodaļas 9. punkta tekstu (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 110/2008) aizstāj ar šādu:

“32019 R 0787: Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/787 (2019. gada 17. aprīlis) par stipro alkoholisko 
dzērienu definīciju, aprakstu, noformējumu un marķējumu, stipro alkoholisko dzērienu nosaukumu lietošanu citu 
pārtikas produktu noformējumā un marķējumā, stipro alkoholisko dzērienu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu 
aizsardzību, lauksaimnieciskas izcelsmes etilspirta un destilātu izmantošanu alkoholiskajos dzērienos un ar ko atceļ 
Regulu (EK) Nr. 110/2008 (OV L 130, 17.5.2019., 1. lpp.), kas labota ar OV L 316I, 6.12.2019., 3. lpp., un OV L 178, 
20.5.2021., 4. lpp.

(9) OV L 302, 16.9.2020., 4. lpp.
(10) OV L 302, 16.9.2020., 6. lpp.
(11) OV L 423, 15.12.2020., 1. lpp.
(12) OV L 39, 13.2.2008., 16. lpp.
(13) OV L 53, 25.2.2012., 1. lpp.
(14) OV L 289, 31.10.2013., 48. lpp.
(15) OV L 33, 4.2.2014., 1. lpp.
(16) OV L 33, 4.2.2014., 3. lpp.
(17) OV L 125, 26.4.2014., 55. lpp.
(18) OV L 35, 11.2.2015., 16. lpp.
(19) OV L 44, 19.2.2016., 7. lpp.
(20) OV L 178, 2.7.2016., 1. lpp.
(21) OV L 32, 6.2.2018., 48. lpp.
(22) OV L 197, 3.8.2018., 7. lpp.
(23) OV L 302, 28.11.2018., 1. lpp.
(24) OV L 306, 30.11.2018., 7. lpp.
(25) OV L 60, 28.2.2019., 3. lpp.
(26) OV L 114, 30.4.2019., 7. lpp.
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Regulas noteikumus šā līguma vajadzībām pielāgo šādi:

a) regulas noteikumi neskar EBTA valstu tiesības bez diskriminācijas aizliegt tādu stipro alkoholisko dzērienu 
tirdzniecību savā tirgū, kuros spirta koncentrācija ir lielāka nekā 60 % un kuri ir paredzēti tiešam patēriņam;

b) EBTA valstis tiek aicinātas sūtīt novērotājus uz Stipro alkoholisko dzērienu komitejas sanāksmēm, kā minēts 
47. pantā, kas risina jautājumus, kuri paredzēti Līgumā minētajos tiesību aktos. EBTA valstu pārstāvji pilnībā 
piedalās minētās komitejas darbā, bet tiem nav balsstiesību;

c) līguma 1. protokola 4. punkta d) apakšpunktu nepiemēro regulas III nodaļai.”;

2) aiz 9.a punkta (Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 716/2013) iekļauj šādus punktus:

“9.aa 32018 R 1793: Komisijas Regula (ES) 2018/1793 (2018. gada 20. novembris), ar ko apstiprina tādu tehniskās 
dokumentācijas grozījumu attiecībā uz Regulas (EK) Nr. 110/2008 III pielikumā reģistrēto stiprā alkoholiskā 
dzēriena ģeogrāfiskās izcelsmes norādi, ar kuru radītas izmaiņas tehniskās dokumentācijas galvenajos 
tehniskajos parametros (“Ron de Guatemala” (ĢIN)) (OV L 294, 21.11.2018., 1. lpp.).

9.ab 32019 R 1350: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2019/1350 (2019. gada 12. augusts), ar ko, pamatojoties uz 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2019/787 30. panta 2. punktu, reģistrē stiprā alkoholiskā dzēriena 
ģeogrāfiskās izcelsmes norādi (“Absinthe de Pontarlier”) (OV L 215, 19.8.2019., 1. lpp.).

9.ac 32019 R 1682: Komisijas Īstenošanas Regula (ES) 2019/1682 (2019. gada 2. oktobris), ar ko, pamatojoties uz 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2019/787 30. panta 2. punktu, reģistrē stiprā alkoholiskā dzēriena 
ģeogrāfiskās izcelsmes norādi “Ямболска гроздова ракия / Гроздова ракия от Ямбол / Yambolska grozdova rakya / 
Grozdova rakya ot Yambol” (OV L 258, 9.10.2019., 6. lpp.).

9.ad 32020 R 0154: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2020/154 (2020. gada 23. janvāris), ar ko, pamatojoties uz 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2019/787 30. panta 2. punktu, reģistrē stiprā alkoholiskā dzēriena 
ģeogrāfiskās izcelsmes norādi Norsk Vodka / Norwegian Vodka (OV L 34, 6.2.2020., 1. lpp.).

9.ae 32020 R 0156: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2020/156 (2020. gada 23. janvāris), ar ko, pamatojoties uz 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2019/787 30. panta 2. punktu, reģistrē stiprā alkoholiskā dzēriena 
ģeogrāfiskās izcelsmes norādi “Norsk Akevitt”/“Norsk Aquavit”/ “Norsk Akvavit”/“Norwegian Aquavit” (OV L 34, 
6.2.2020., 13. lpp.).

9.af 32020 R 0179: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2020/179 (2020. gada 3. februāris), ar ko apstiprina 
specifikācijas grozījumu attiecībā uz reģistrēto stiprā alkoholiskā dzēriena ģeogrāfiskās izcelsmes norādi 
(“Berliner Kümmel”) (OV L 37, 10.2.2020., 4. lpp.).

9.ag 32020 R 0623: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2020/623 (2020. gada 30. aprīlis), ar ko apstiprina 
specifikācijas grozījumu attiecībā uz reģistrēto stiprā alkoholiskā dzēriena ģeogrāfiskās izcelsmes norādi (“Ratafia 
de Champagne”) (OV L 144, 7.5.2020., 10. lpp.).

9.ah 32020 R 1286: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2020/1286 (2020. gada 9. septembris), ar ko apstiprina 
specifikācijas grozījumu attiecībā uz reģistrēto stiprā alkoholiskā dzēriena ģeogrāfiskās izcelsmes norādi (Scotch 
Whisky) (OV L 302, 16.9.2020., 4. lpp.).

9.ai 32020 R 1287: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2020/1287 (2020. gada 9. septembris), ar ko apstiprina 
specifikācijas grozījumu attiecībā uz reģistrēto stiprā alkoholiskā dzēriena ģeogrāfiskās izcelsmes norādi (Hierbas 
de Mallorca) (OV L 302, 16.9.2020., 6. lpp.).

9.aj 32020 R 2079: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2020/2079 (2020. gada 8. decembris), ar ko apstiprina 
specifikācijas grozījumu attiecībā uz reģistrēto stiprā alkoholiskā dzēriena ģeogrāfiskās izcelsmes norādi 
(“Münchener Kümmel”) (OV L 423, 15.12.2020., 1. lpp.).”
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2. pants

Regulas (ES) 2018/1793 un (ES) 2019/787, kas labota ar OV L 316I, 6.12.2019., 3. lpp., un OV L 178, 20.5.2021., 4. lpp., 
un Īstenošanas regulas (ES) 2019/1350, (ES) 2019/1682, (ES) 2020/154, (ES) 2020/156, (ES) 2020/179, (ES) 2020/623, 
(ES) 2020/1286, (ES) 2020/1287 un (ES) 2020/2079 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības 
Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*).

4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 72/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma V pielikumu (Brīva darbaspēka aprite) un VIII pielikumu (Tiesības veikt 
uzņēmējdarbību) [2022/1140] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2022. gada 22. februāra Deleģētā regula (ES) 2022/256, ar ko attiecībā uz 
pārslimošanas sertifikātu izdošanu, pamatojoties uz ātrajiem antigēna testiem, groza Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) 2021/953 (1).

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma V un VIII pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma V pielikuma 10. punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/953) pievieno šādu ievilkumu:

“— 32022 R 0256: Komisijas 2022. gada 22. februāra Deleģēto regulu (ES) 2022/256 (OV L 42, 23.2.2022., 4. lpp.).”

2. pants

EEZ līguma VIII pielikuma 11. punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/953) pievieno šādu ievilkumu:

“— 32022 R 0256: Komisijas 2022. gada 22. februāra Deleģēto regulu (ES) 2022/256 (OV L 42, 23.2.2022., 4. lpp.).”

3. pants

Deleģētās regulas (ES) 2022/256 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks.

4. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*).

5. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

(1) OV L 42, 23.2.2022., 4. lpp.
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
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Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 73/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma V pielikumu (Brīva darbaspēka aprite) un VIII pielikumu (Tiesības veikt 
uzņēmējdarbību) [2022/1141] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2022/206 (2022. gada 15. februāris), ar ko nolūkā 
atvieglot tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Beninas Republikas izdoto Covid-19 sertifikātu līdzvērtīgumu 
sertifikātiem, kuri izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (1).

(2) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2022/207 (2022. gada 15. februāris), ar ko nolūkā 
atvieglot tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Jordānijas Hāšimītu Karalistes izdoto Covid-19 sertifikātu 
līdzvērtīgumu sertifikātiem, kuri izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (2).

(3) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma V un VIII pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līgumā aiz V pielikuma 10.ze punkta (Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2300) iekļauj šādus punktus:

“10.zf 32022 D 0206: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2022/206 (2022. gada 15. februāris), ar ko nolūkā atvieglot 
tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Beninas Republikas izdoto Covid-19 sertifikātu līdzvērtīgumu 
sertifikātiem, kuri izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (OV L 34, 16.2.2022., 
46. lpp.).

10.zg 32022 D 0207: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2022/207 (2022. gada 15. februāris), ar ko nolūkā atvieglot 
tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Jordānijas Hāšimītu Karalistes izdoto Covid-19 sertifikātu līdzvērtīgumu 
sertifikātiem, kuri izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (OV L 34, 16.2.2022., 
49. lpp.).”

2. pants

EEZ līgumā aiz VIII pielikuma 11.ze punkta (Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/2300) iekļauj šādus punktus:

“11.zf 32022 D 0206: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2022/206 (2022. gada 15. februāris), ar ko nolūkā atvieglot 
tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Beninas Republikas izdoto Covid-19 sertifikātu līdzvērtīgumu 
sertifikātiem, kuri izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (OV L 34, 16.2.2022., 
46. lpp.).

(1) OV L 34, 16.2.2022., 46. lpp.
(2) OV L 34, 16.2.2022., 49. lpp.
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11.zg 32022 D 0207: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2022/207 (2022. gada 15. februāris), ar ko nolūkā atvieglot 
tiesības brīvi pārvietoties Savienībā nosaka Jordānijas Hāšimītu Karalistes izdoto Covid-19 sertifikātu līdzvērtīgumu 
sertifikātiem, kuri izdoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/953 (OV L 34, 16.2.2022., 
49. lpp.).”

3. pants

Īstenošanas lēmumu (ES) 2022/206 un (ES) 2022/207 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības 
Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks.

4. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *.

5. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 74/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma IX pielikumu (Finanšu pakalpojumi) [2022/1142] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2022/186 (2022. gada 10. februāris), ar ko nosaka tehnisko 
rezervju un pamata pašu kapitāla aprēķināšanas tehnisko informāciju pārskatu sniegšanai saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2009/138/EK par uzņēmējdarbības uzsākšanu un veikšanu apdrošināšanas un 
pārapdrošināšanas jomā ar atsauces datumiem no 2021. gada 31. decembra līdz 2022. gada 30. martam (1).

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma IX pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma IX pielikumā aiz 1.zr punkta (Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/1964) iekļauj šādu punktu:

“1.zs 32022 R 0186: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2022/186 (2022. gada 10. februāris), ar ko nosaka tehnisko rezervju 
un pamata pašu kapitāla aprēķināšanas tehnisko informāciju pārskatu sniegšanai saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 2009/138/EK par uzņēmējdarbības uzsākšanu un veikšanu apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
jomā ar atsauces datumiem no 2021. gada 31. decembra līdz 2022. gada 30. martam (OV L 30, 11.2.2022, 7. lpp.).”

2. pants

Īstenošanas regulas (ES) 2022/186 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 
103. panta 1. punktu (*).

4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

(1) OV L 30, 11.2.2022., 7. lpp.
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 75/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma IX pielikumu (Finanšu pakalpojumi) [2022/1143] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2022/229 (2022. gada 7. janvāris), ar kuru Deleģēto regulu 
(ES) 2016/1675, ar ko papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu (ES) 2015/849, groza attiecībā uz 
Burkinafaso, Kaimanu Salu, Haiti, Jordānijas, Mali, Marokas, Filipīnu, Senegālas un Dienvidsudānas iekļaušanu 
pielikuma I punkta tabulā un Bahamu Salu, Botsvānas, Ganas, Irākas un Maurīcijas svītrošanu no šīs tabulas (1).

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma IX pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma IX pielikuma 23.bb punktam (Komisijas Deleģētā regula (ES) 2016/1675) pievieno šādu ievilkumu:

“— 32022 R 0229: Komisijas 2022. gada 7. janvāra Deleģēto regulu (ES) 2022/229 (OV L 39, 21.2.2022., 4. lpp.).”

2. pants

Deleģētās regulas (ES) 2022/229 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu (*)
*.

4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

(1) OV L 39, 21.2.2022., 4. lpp.
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 182/60 7.7.2022.  



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 76/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma IX pielikumu (Finanšu pakalpojumi) [2022/1144] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/2160 (2019. gada 27. novembris), ar ko 
attiecībā uz riska darījumiem segto obligāciju veidā groza Regulu (ES) Nr. 575/2013 (1).

(2) EEZ līgumā ir jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2019/2162 (2019. gada 27. novembris) par 
segto obligāciju emisiju un segto obligāciju publisko uzraudzību un ar ko groza Direktīvas 2009/65/EK 
un 2014/59/ES (2).

(3) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma IX pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma IX pielikumu groza šādi:

1. pielikuma 14.a punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 575/2013) pievieno šādu ievilkumu:

“— 32019 R 2160: Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 27. novembra Regulu (ES) 2019/2160 (OV L 328, 
18.12.2019., 1. lpp.).”;

2. aiz 14.azza punkta (Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/763) iekļauj šādus punktus:

“14.azzb 32019 R 2160: Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/2160 (2019. gada 27. novembris), ar ko 
attiecībā uz riska darījumiem segto obligāciju veidā groza Regulu (ES) Nr. 575/2013 (OV L 328, 
18.12.2019., 1. lpp.).

Šā līguma vajadzībām regulas noteikumus pielāgo šādi:

regulas 2. pantā attiecībā uz EBTA valstīm:

i) pēc vārda “Vēstnesī” iekļauj šādu tekstu:

“vai dienā, kas noteikta saskaņā ar valsts tiesību aktiem ne vēlāk kā 2023. gada 8. janvārī.”

ii) pēc vārdiem “2022. gada 8. jūlija” iekļauj šādu tekstu:

“vai no dienas, kas noteikta saskaņā ar valsts tiesību aktiem ne vēlāk kā sešus mēnešus pēc tam.”.”;

3. pielikuma 19.b punktā (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/59/ES) pievieno šādu ievilkumu:

“— 32019 L 2162: Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 27. novembra Direktīvu (ES) 2019/2162 (OV L 328, 
18.12.2019., 29. lpp.).”;

4. pielikuma 30. punktu (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/65/EK) groza šādi:

i) pievieno šādu ievilkumu:

“— 32019 L 2162: Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 27. novembra Direktīvu (ES) 2019/2162 
(OV L 328, 18.12.2019., 29. lpp.).”;

(1) OV L 328, 18.12.2019., 1. lpp.
(2) OV L 328, 18.12.2019., 29. lpp..
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ii) pēc g) pielāgojuma iekļauj šādu pielāgojumu:

“h) direktīvas 52. panta 4. punktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdus “2022. gada 8. jūlija” aizstāj ar vārdiem “dienas, 
kas minēta Direktīvas (ES) 2019/2162 32. panta 1. punkta otrajā daļā,”;”

5. aiz 31.bi punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/1156) iekļauj šādu tekstu:

“31.bj 32019 L 2162: Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2019/2162 (2019. gada 27. novembris) par segto 
obligāciju emisiju un segto obligāciju publisko uzraudzību un ar ko groza Direktīvas 2009/65/EK 
un 2014/59/ES (OV L 328, 18.12.2019., 29. lpp.).

Direktīvas noteikumus šā līguma vajadzībām pielāgo šādi:

a) attiecībā uz EBTA valstīm vārdus “Savienības tiesību aktos / Savienības tiesību aktu” 16. panta 4. punktā un 
vārdus “Savienības tiesību aktiem” 25. panta 1. punktā aizstāj ar vārdiem “EEZ līguma noteikumi” attiecīgā 
locījumā;

b) direktīvas 30. pantā attiecībā uz EBTA valstīm vārdus “2022. gada 8. jūlija” aizstāj ar vārdiem “dienas, kas 
minēta 32. panta 1. punkta otrajā daļā”;

c) attiecībā uz EBTA valstīm direktīvas 32. panta 1. punkta pirmo un otro daļu lasa šādā redakcijā:

“1. EBTA valstis līdz 2023. gada 8. janvārim pieņem un publicē normatīvos un administratīvos aktus, kas 
vajadzīgi, lai izpildītu šīs direktīvas prasības. Valstis par to tūlīt informē EBTA Uzraudzības iestādi.

Tās minētos pasākumus piemēro vēlākais no 2022. gada 8. jūlija vai no dienas, kas noteikta saskaņā ar valsts 
tiesību aktiem ne vēlāk kā sešus mēnešus pēc tam.”.”

2. pants

Regulas (ES) 2019/2160 un Direktīvas (ES) 2019/2162 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības 
Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc pēdējā paziņojuma iesniegšanas saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *.

4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

(*) Konstitucionālās prasības ir norādītas.
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 77/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma X pielikumu (Vispārīgi pakalpojumi) un XIII pielikumu (Transports) [2022/ 
1145] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2020/1055 (2020. gada 15. jūlijs), ar ko groza 
Regulas (EK) Nr. 1071/2009, (EK) Nr. 1072/2009 un (ES) Nr. 1024/2012, lai tās pielāgotu norisēm autotransporta 
nozarē (1).

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma X un XIII pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma X pielikuma 3. punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1024/2012) pievieno šādu ievilkumu:

“- 32020 R 1055: Eiropas Parlamenta un Padomes 2020. gada 15. jūlija Regulu (ES) 2020/1055 (OV L 249, 31.7.2020., 
17. lpp.).”

2. pants

EEZ līguma XIII pielikuma 19.a punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1071/2009) un 25.a punktam 
(Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1072/2009) pievieno šādu ievilkumu:

“- 32020 R 1055: Eiropas Parlamenta un Padomes 2020. gada 15. jūlija Regulu (ES) 2020/1055 (OV L 249, 31.7.2020., 
17. lpp.).”

3. pants

Regulas (ES) 2020/1055 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks.

4. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *.

5. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

(1) OV L 249, 31.7.2020., 17. lpp.
(*) Konstitucionālās prasības ir norādītas.
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Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 78/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma XIII pielikumu (Transports) [2022/1146] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2020/1054 (2020. gada 15. jūlijs), ar ko Regulu 
(EK) Nr. 561/2006 groza attiecībā uz minimālajām prasībām par maksimālajiem transportlīdzekļa ikdienas un 
iknedēļas vadīšanas laikiem, minimālajiem pārtraukumiem un ikdienas un iknedēļas atpūtas laikposmiem un ar ko 
Regulu (ES) Nr. 165/2014 groza attiecībā uz pozicionēšanu ar tahogrāfu palīdzību (1).

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XIII pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma XIII pielikumu groza šādi:

1. pielikuma 21.b punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 165/2014) pievieno šādu tekstu:

“, kas grozīta ar

— 32020 R 1054: Eiropas Parlamenta un Padomes 2020. gada 15. jūlija Regulu (ES) 2020/1054 (OV L 249, 
31.7.2020., 1. lpp.).”;

2. pielikuma 24.e punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 561/2006) pievieno šādu ievilkumu:

“— 32020 R 1054: Eiropas Parlamenta un Padomes 2020. gada 15. jūlija Regulu (ES) 2020/1054 (OV L 249, 
31.7.2020., 1. lpp.).”

2. pants

Regulas (ES) 2020/1054 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *.

4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

(1) OV L 249, 31.7.2020., 1. lpp.
(*) Konstitucionālās prasības ir norādītas.
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Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 79/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma XIII pielikumu (Transports) [2022/1147] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2022/255 (2021. gada 15. decembris), ar ko Padomes Regulu 
(EEK) Nr. 95/93 groza attiecībā uz pasākumu pagarināšanu saistībā ar pagaidu atbrīvojumu no laika nišu 
izmantošanas noteikumiem Covid-19 krīzes dēļ (1).

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XIII pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma XIII pielikuma 64.b punktam (Padomes Regula (EEK) Nr. 95/93) pievieno šādu ievilkumu:

“— 32022 R 0255: Komisijas 2021. gada 15. decembra Deleģēto regulu (ES) 2022/255 (OV L 42, 23.2.2022., 1. lpp.).”

2. pants

Deleģētās regulas (ES) 2022/255 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *.

4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

(1) OV L 42, 23.2.2022., 1. lpp.
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 80/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma XVI pielikumu (Valsts pasūtījuma piešķiršana) [2022/1148] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2021. gada 10. novembra Deleģētā regula (ES) 2021/1950, ar ko Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2009/81/EK groza attiecībā uz piegādes, pakalpojumu un būvdarbu līgumu 
robežvērtībām (1).

(2) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2021. gada 10. novembra Deleģētā regula (ES) 2021/1951, ar ko Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvā 2014/23/ES groza koncesiju robežvērtības (2).

(3) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2021. gada 10. novembra Deleģētā regula (ES) 2021/1952, ar ko Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvā 2014/24/ES groza publisko piegādes, pakalpojumu un būvdarbu līgumu un metu 
konkursu robežvērtības (3).

(4) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2021. gada 10. novembra Deleģētā regula (ES) 2021/1953, ar ko Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/25/ES groza attiecībā uz piegādes, pakalpojumu un būvdarbu līgumu un 
metu konkursu robežvērtībām (4).

(5) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XVI pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma XVI pielikumu groza šādi:

1) pielikuma 2. punktā (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/24/ES) pievieno šādu ievilkumu:

“— 32021 R 1952: Komisijas 2021. gada 10. novembra Deleģēto regulu (ES) 2021/1952 (OV L 398, 11.11.2021., 
23. lpp.).”;

2) pielikuma 4. punktā (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/25/ES) pievieno šādu ievilkumu:

“— 32021 R 1953: Komisijas 2021. gada 10. novembra Deleģēto regulu (ES) 2021/1953 (OV L 398, 11.11.2021., 
25. lpp.).”;

3) pielikuma 5.c punktā (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/81/EK) pievieno šādu ievilkumu:

“— 32021 R 1950: Komisijas 2021. gada 10. novembra Deleģēto regulu (ES) 2021/1950 (OV L 398, 11.11.2021., 
19. lpp.).”;

4) pielikuma 6.f punktā (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/23/ES) pievieno šādu ievilkumu:

“— 32021 R 1951: Komisijas 2021. gada 10. novembra Deleģēto regulu (ES) 2021/1951 (OV L 398, 11.11.2021., 
21. lpp.).”

(1) OV L 398, 11.11.2021., 19. lpp.
(2) OV L 398, 11.11.2021., 21. lpp.
(3) OV L 398, 11.11.2021., 23. lpp.
(4) OV L 398, 11.11.2021., 25. lpp.
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2. pants

Deleģēto regulu (ES) 2021/1950, (ES) 2021/1951, (ES) 2021/1952 un (ES) 2021/1953 teksts islandiešu un norvēģu valodā, 
kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *.

4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 81/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma XX pielikumu (Vide) [2022/1149] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2021. gada 31. maijs Deleģētā regula (ES) 2021/1429, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) 2018/956 groza attiecībā uz datiem, kas dalībvalstīm jāmonitorē un jāziņo par jauniem lielas 
noslodzes transportlīdzekļiem (1).

(2) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2021. gada 31. maija Deleģētā regula (ES) 2021/1430, ar ko Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) 2018/956 papildina, precizējot, kādi dati dalībvalstīm jāziņo jaunu lielas noslodzes transport
līdzekļu CO2 emisiju un degvielas patēriņa verifikācijas nolūkā (2).

(3) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XX pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma XX pielikumu groza šādi:

1) pielikuma 21.azk punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/956) pievieno šādu ievilkumu:

“— 32021 R 1429: Komisijas 2021. gada 31. maija Deleģēto regulu (ES) 2021/1429 (OV L 309, 2.9.2021., 1. lpp.).”

2) aiz 21.azkb punkta (Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2020/1079) iekļauj šādu punktu:

“21.azkc 32021 R 1430: Komisijas Deleģētā regula (ES) 2021/1430 (2021. gada 31. maijs), ar ko Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (ES) 2018/956 papildina, precizējot, kādi dati dalībvalstīm jāziņo jaunu lielas noslodzes 
transportlīdzekļu CO2 emisiju un degvielas patēriņa verifikācijas nolūkā (OV L 309, 2.9.2021., 3. lpp.).”

2. pants

Deleģētās regulas (ES) 2021/1429 un (ES) 2021/1430 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības 
Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *, 
vai dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2021. gada 10. decembra Lēmums Nr. 396/2021 (3), atkarībā no tā, 
kurš no šiem datumiem ir vēlāks.

(1) OV L 309, 2.9.2021., 1. lpp.
(2) OV L 309, 2.9.2021., 3. lpp.
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
(3) Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēts.
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4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS nr. 82/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma XX pielikumu (Vide) [2022/1150] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2021. gada 10. jūnija Īstenošanas regula (ES) 2021/941, ar ko nosaka specifisku 
procedūru tādu lielas noslodzes transportlīdzekļu identificēšanai, kas sertificēti kā profesionālie transportlīdzekļi, 
bet kas nav reģistrēti kā profesionālie transportlīdzekļi, un ar ko labo ražotāja gada vidējās īpatnējās CO2 emisijas, 
lai ņemtu vērā minētos transportlīdzekļus (1).

(2) Saskaņā ar EEZ Apvienotās komitejas 2021. gada 10. decembra Lēmumu Nr. 398/2021 Regulu (ES) 2019/1242 
nepiemēro Lihtenšteinai.

(3) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XX pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma XX pielikumā aiz 21.azkc punkta (Komisijas Deleģētā regula (ES) 2021/1430) iekļauj šādu punktu:

“21. azkd 32021 R 0941: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/941 (2021. gada 10. jūnijs), ar ko nosaka specifisku 
procedūru tādu lielas noslodzes transportlīdzekļu identificēšanai, kas sertificēti kā profesionālie transportlīdzekļi, bet 
kas nav reģistrēti kā profesionālie transportlīdzekļi, un ar ko labo ražotāja gada vidējās īpatnējās CO2 emisijas, lai 
ņemtu vērā minētos transportlīdzekļus (OV L 205, 11.6.2021., 77. lpp.).”

2. pants

Īstenošanas regulas (ES) 2021/941 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *, 
vai dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2021. gada 10. decembra Lēmums Nr. 396/2021 (2), vai dienā, kad 
stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2021. gada 10. decembra Lēmums Nr. 398/2021 (3), atkarībā no tā, kurš no šiem 
datumiem ir vēlāks.

4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

(1) OV L 205, 11.6.2021., 77. lpp.
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
(2) Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēts.
(3) Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēts.
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Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 83/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma XX pielikumu (Vide) [2022/1151] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2019. gada 25. februāra Īstenošanas lēmums (ES) 2019/1752, ar ko izveido 
anketas, kā arī nosaka formātu un iesniegšanas biežumu ziņojumiem, kuri dalībvalstīm jāsagatavo saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/852 (1).

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XX pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma XX pielikumā aiz 22.a punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/852) iekļauj šādu punktu:
“22.aa 32019 D 1752: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2019/1752 (2019. gada 25. februāris), ar ko izveido anketas, kā 

arī nosaka formātu un iesniegšanas biežumu ziņojumiem, kuri dalībvalstīm jāsagatavo saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/852 (OV L 269, 23.10.2019., 5. lpp.).
Šā līguma vajadzībām lēmuma noteikumus pielāgo šādi:
EBTA valstīm nepiemēro 1. pantu un I pielikumu.”

2. pants

Īstenošanas lēmuma (ES) 2019/1752 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša 
EEZ papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *.

4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

(1) OV L 269, 23.10.2019., 5. lpp.
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 84/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma XX pielikumu (Vide) [2022/1152] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes 2018. gada 30. maija Direktīva (ES) 2018/850, ar ko groza 
Direktīvu 1999/31/EK par atkritumu poligoniem (1).

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XX pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma XX pielikuma 32.d punktam (Padomes Direktīva 1999/31/EK) pievieno šādu ievilkumu:

“— 32018 L 0850: Eiropas Parlamenta un Padomes 2018. gada 30. maija Direktīvu (ES) 2018/850 (OV L 150, 
14.6.2018., 100. lpp.).”

2. pants

Direktīvas (ES) 2018/850 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *.

4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

(1) OV L 150, 14.6.2018., 100. lpp.
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 85/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma XX pielikumu (Vide) [2022/1153] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2019. gada 6. novembra Īstenošanas lēmums (ES) 2019/1885, ar ko nosaka 
noteikumus par to, kā saskaņā ar Padomes Direktīvu 1999/31/EK aprēķināmi, verificējami un iesniedzami dati par 
atkritumiem, un atceļ Komisijas Lēmumu 2000/738/EK (1).

(2) Ar Īstenošanas lēmumu (ES) 2019/1885 atceļ Komisijas Lēmumu 2000/738/EK (2), kas ir iekļauts EEZ līgumā un kas 
tādējādi saskaņā ar EEZ līgumu ir jāatceļ.

(3) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XX pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma XX pielikuma 32.da punkta (Komisijas Lēmums 2000/738/EK) tekstu aizstāj ar šādu:

“32019 D 1885: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2019/1885 (2019. gada 6. novembris), ar ko nosaka noteikumus par 
to, kā saskaņā ar Padomes Direktīvu 1999/31/EK aprēķināmi, verificējami un iesniedzami dati par atkritumiem, un atceļ 
Komisijas Lēmumu 2000/738/EK (OV L 290, 11.11.2019., 18. lpp.).”

2. pants

Īstenošanas lēmuma (ES) 2019/1885 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša 
EEZ papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *, 
vai dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2021. gada 29. oktobra Lēmums Nr. 318/2021 (3), atkarībā no tā, 
kurš no šiem datumiem ir vēlāks.

4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

(1) OV L 290, 11.11.2019., 18. lpp.
(2) OV L 298, 25.11.2000., 24. lpp.
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
(3) Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēts.
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Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 7.7.2022. L 182/77  



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 86/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma XX pielikumu (Vide) [2022/1154] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2019. gada 3. maija Deleģētais lēmums (ES) 2019/1597, ar ko attiecībā uz 
vienveidīgai pārtikas atkritumu līmeņu mērīšanai paredzētu vienotu metodiku un obligātām kvalitātes prasībām 
papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2008/98/EK (1).

(2) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2019. gada 28. novembra Īstenošanas lēmums (ES) 2019/2000, ar ko saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2008/98/EK nosaka pārtikas atkritumu datu ziņošanas un kvalitātes 
pārbaudes ziņojumu formātu (2).

(3) Saskaņā ar EEZ Apvienotās komitejas 2021. gada 29. oktobra Lēmumu Nr. 318/2021 Direktīvas 2008/98/EK 
9. panta 5. un 8. punktu nepiemēro Lihtenšteinai.

(4) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XX pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma XX pielikumā aiz 32.fff punkta (Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2019/1004) iekļauj šādus punktus:

“32.ffg 32019 D 1597: Komisijas Deleģētais lēmums (ES) 2019/1597 (2019. gada 3. maijs), ar ko attiecībā uz vienveidīgai 
pārtikas atkritumu līmeņu mērīšanai paredzētu vienotu metodiku un obligātām kvalitātes prasībām papildina 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2008/98/EK (OV L 248, 27.9.2019., 77. lpp.).

32.ffh 32019 D 2000: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2019/2000 (2019. gada 28. novembris), ar ko saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2008/98/EK nosaka pārtikas atkritumu datu ziņošanas un kvalitātes 
pārbaudes ziņojumu formātu (OV L 310, 2.12.2019., 39. lpp.).”

2. pants

Deleģētā lēmuma (ES) 2019/1597 un Īstenošanas lēmuma (ES) 2019/2000 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas 
jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *, 
vai dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2021. gada 29. oktobra Lēmums Nr. 318/2021 (3), atkarībā no tā, 
kurš no šiem datumiem ir vēlāks.

(1) OV L 248, 27.9.2019., 77. lpp.
(2) OV L 310, 2.12.2019., 39. lpp.
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
(3) Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēts.
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4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 87/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma XX pielikumu (Vide) [2022/1155] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2020. gada 18. decembra Īstenošanas lēmums (ES) 2021/19, ar ko nosaka vienotu 
metodiku un formu, kādā ziņot par atkalizmantošanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2008/ 
98/EK (1).

(2) Saskaņā ar EEZ Apvienotās komitejas 2021. gada 29. oktobra Lēmumu Nr. 318/2021 Direktīvas 2008/98/EK 
9. panta 4., 5., 7. un 8. punktu un 37. panta 3. punktu nepiemēro Lihtenšteinai.

(3) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XX pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma XX pielikumā aiz 32.ffh punkta (Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2019/2000) iekļauj šādu punktu:

“32.ffi 32021 D 0019: Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2021/19 (2020. gada 18. decembris), ar ko nosaka vienotu 
metodiku un formu, kādā ziņot par atkalizmantošanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 
2008/98/EK (OV L 10, 12.1.2021., 1. lpp.).”

2. pants

Īstenošanas lēmuma (ES) 2021/19 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *, 
vai dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2021. gada 29. oktobra Lēmums Nr. 318/2021 (2), atkarībā no tā, 
kurš no šiem datumiem ir vēlāks.

4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

(1) OV L 10, 12.1.2021., 1. lpp.
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
(2) Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēts.
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Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 88/2022 

(2022. gada 18. marts), 

ar ko groza EEZ līguma XX pielikumu (Vide) [2022/1156] 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2021. gada 22. jūlija Īstenošanas lēmums (ES) 2021/1211, ar kuru groza 
Īstenošanas lēmumu (ES) 2016/2323, ar ko izveido kuģu pārstrādes rūpnīcu Eiropas sarakstu saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1257/2013 par kuģu pārstrādi (1).

(2) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XX pielikums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

EEZ līguma XX pielikuma 32.fhd punktam (Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2016/2323) pievieno šādu ievilkumu:

“— 32021 D 1211: Komisijas 2021. gada 22. jūlija Īstenošanas lēmumu (ES) 2021/1211 (OV L 263, 23.7.2021., 
13. lpp.).”

2. pants

Īstenošanas lēmuma (ES) 2021/1211 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša 
EEZ papildinājumā, ir autentisks.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2022. gada 19. martā, ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 1. punktu *.

4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā.

Briselē, 2022. gada 18. martā

EEZ Apvienotās komitejas vārdā –
priekšsēdētājs

Nicolas VON LINGEN

(1) OV L 263, 23.7.2021., 13. lpp.
(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.
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